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Garden pressure sprayer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You
have chosen a high quality product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time. In addition, please care-
fully refer to the operating instructions and the safety advice below.
Only use the product as instructed and only for the indicated field
of application. Keep these instructions in a safe place. If you pass
the product on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

The product is used for spraying liquids in the home, garden and
greenhouses. The spraying of solvents or solvent-containing liquids
or oil is a particular example of improper use of the product. This
product is intended for private use only.

The pressure spraying device is used only for spraying the following
fluids in the house, garden or in greenhouses.

- Water

[1] Pump handle Spray nozzle
2] Safety lock (9] Pump

[3] Spray button Hard tube
4] Handle Soft tube

5] Safety valve Weight

16| Container Level scale
7

Cover

Container dimensions (2 x H): 135 x 320mm

Overall weight, empty: 0.45kg
Capacity: 21
Max. permissible

operating pressure: 2bar

1 Garden pressure sprayer 1 Operating instructions

A Safety advice

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS IN A SAFE
PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

Children or persons who lack the knowledge or experience to
use the device or whose physical, sensory or intellectual capac-
ities are limited must never be allowed to use the device without
supervision or instruction by a person responsible for their safety.
Children must never be allowed to play with the device.

N IZGIMIE] RISK OF INJURY! There is a risk of injury to the
skin resulting from contact with the spray product. Always wear
suitable protective clothing, gloves and breathing protection
when spraying.

N [ZGIMIME] The sprayer may not be used if the operator is
tired or ill or under influence of alcohol, drugs or medication.
N IZEIIME] Do not carry out any repairs or modifications to the
pressure sprayer. Do not change or repair any components.

Wash your hands and face after each spraying session.
CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Do not place the
&'%é device (empty or full) in direct sunlight!

Always read and observe the information provided by the
chemical manufacturer when working with or mixing spray

solutions.
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Release the residual pressure in the container by pulling the
safety valve to the side before you open the container.
Never spray into wind, water, or drinking water source.
Release the residual pressure after each use.

Do not unscrew or remove the safety valve.

The sprayer may not be used if the operator is tired or ill or
under influence of alcohol, drugs or medication.

Explanation of the symbols used:

3 | 2-lpressure sprayer

21
Permissible operating pressure:
2 bar Max. 2bar

Not for spraying pesticides!

Not for use with corrosive substances!

Do not spray on electrical devices, electrical cables or
wires.

Do not spray on people!

@ Do not spray on animals!

Spray on plants only!

® Do not use the product for drinks!

1 Do not leave the pressurized spraying device standing in
X the sun. There is a risk of explosion!

Keep away from naked flames and heat sources.
Seal containers securely. Store in a fireproof way!

Do not use easily flammable fluids!

Protect from frost and store away from frost.

Store at 0°C-40°C in a dry, dust-free location.

Use a dust mask.

Wear suitable protective coating, glove or mask.

36-60x Pull and push the pump handle | 1| 30-60 times before
spraying water.

E % Depressurise before opening and after use.

%@.@ 360° spraying

- | Before using for the first time, pls read the instruction
S | carefully.

® Before use

A\ CAUTION! Check that the device is functioning properly! Check
the pressure sprayer before each use to ensure that it is free of
visible damage and is functioning safely. To do this, carry out
the following tests and inspections:
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Check the container [6] and the tubes [10], [11] for visible damage.
Check that connections of hard tube [10], soft tube [11] and
weight [12] are fitted tightly.

Pump the empty pressure sprayer.

Pull the safety valve |5 | to the side.

You must be able to hear the pressure escaping.

® Bringing into use

Note: Before using the product, check to see that it is in good
condition and free of defects.
Press the pump handle [1] downwards.
Note: Before you open the container [6], pull the safety valve
to the side to release any residual pressure still present in the
container [6].
Turn the cover | 7| in anticlockwise direction and draw it with
pump [9] out of the container [6].
Now fill the container [6].
Note: Fill the container [6] with only the amount of liquid that
you actually need for that particular spraying session by moni-
tor the level scale |13] (not more than 21).
Place the cover [7] with pump [9] back into the container [6] and
turn it clockwise as far as it will go.

Pull the pump handle | 1| and move up and down until the pres-
sure sprayer has been pumped up to a pressure not exceeding
the maximum permissible operating pressure of 2bar.

Note: If the pressure of the air in the container [6] exceeds 2bar,
the pressure is automatically released through the safety valve [5].
Press the pump handle [ 1 | downwards.

Hold the handle | 4 | and direct the adjustable spray nozzle
e.g. at a plant.

Note: You can rotate the spray head to change to different spray
function: Straight line by rotating clockwise direction (Fig. C1),
Mist by rotating anti-clockwise direction (Fig. C2).

Note: The soft tube [11] and weight [12] can move flexibly for
helping liquid taking inside the container @ when the sprayer
is in a different position.

Pull back the safety lock [2] and press the spray button [3]to
start the spraying process.

Release the spray button |3 | to stop the spraying process.
Note: When the pressure in the container IE is no longer suffi-
cient to spray, pump the container @ to increase the pressure
again up to but not exceeding the maximum permissible oper-
ating pressure of 2bar (see “Building up the operating pressure”).
Pull the safety valve | 5| to the side as far as it will go to release
the residual pressure in the container [6].

® Transport of the pressure sprayer

Transport the pressure sprayer as follows:

Transport during use
Carry the pressure sprayer with the handle .

Transport after use
Press the pump handle [1] down.
Pull the safety valve |5 | to the side as far as it will release the
residual pressure in the container [6].
Carry the pressure sprayer with handle .
Note: To avoid damage to the container @ during transport,
always lift the pressure sprayer and do not drag it across the
ground.

® Cleaning and care

If the nozzle seems to be blocked, do not try to blow it free with
your mouth.
Note: Clean the pressure sprayer after each use! Empty the bottle
after each use.
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Unscrew the spray nozzle [8].

Clean the spray nozzle | 8 | under running water.

If the spray nozzle | 8 | is clogged, clean the nozzle | 8 | by pushing
a needle through it.

Loosen the cover |7 in anticlockwise direction from the con-
tainer [6] and take it out with pump [9], hard tube [10], soft

tube [11] and weight [12].

Remove the soft tube [11] and weight [12] and flush through under
running water.

Clean the cover [7] with pump handle [1], pump [9] and hard
tube |10| under running water.

Clean the container @ inside and outside under running water.
Connect the hard tune [10], soft tube [11] and weight [12] back to-
gether. Return the cover [7]to the container [6] and tight in
clockwise direction.

Dry up the product with a cloth.

Release any residual pressure still present in the container after
use. To do this, pull the safety valve button |5 | to the side until
you can no longer hear the hiss of escaping air.

Thoroughly clean the device and allow it to dry before you put
it away, especially for the winter. This will avoid frost damage.
Remove any leftover spray product from the container @
Store the pressure sprayer in a dry, dust-free place away from
frost.

® Troubleshooting

If the measures listed below are not successful, contact the manu-
facturer.

® = Fault

@® = Potential causes

O = Remedies

® No pressure is established in the container.
® The pump is not firmly screwed into place.

O Screw the pump firmly into place.

@ Spray nozzle does not spray.

® No pressure present.

O Generate pressure using the pump.

® The spray nozzle is blocked.

O Clean the spray nozzle.

® No spray in the container IE

O Fill with spray.

® The hard tube [10], soft tube [11] or weight [12] are not connected.
O Check and connect.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how
to dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it — at
our choice - free of charge to you. The warranty period is not ex-
tended as a result of a claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus

considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed quickly, please observe

the following instructions:

o For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 494365_2504) ready as proof of purchase.

o The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

o If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

o0 You can then send a product recorded as defective to the com-
municated service address postage-free, making sure to enclose
proof of purchase (receipt) and information on the details of the
defect and when it occurred.

o] You can download and view this

and numerous other manuals at

parkside-diy.com. This QR code takes

you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen
to search for the operating instructions.

Entering the item number (IAN)

494365_2504 takes you to the operat-

ing instructions for your item.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 0800 0518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 494365_2504

(> Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 494365_2504
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Biztonsagi tudnivaldk
Kezelési utasitasok

Permetezé
® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel egy magas
mindségl termék mellett dontétt. Az elsé lizembevétel el6tt ismerkedjen
meg a készllékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a kdvetkez6
Hasznalati utasitast és a biztonsagi tudnivalokat. A terméket csak
a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi terlileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gtmutatdt egy biztos helyen. A termék harmadik
félnek torténd tovabbadasa esetén mellékelje a termék a teljes
dokumentacidjat is.

A termék folyadékok permetezésére szolgal a hazban, a kertben és
az Uveghazban. Nem rendeltetésszerli hasznalatnak minésil kilo-
ndsen az olddszerek és olddszertartalmu szerek, valamint az olaj
permetezése. A termék kizardlag maganhasznalatra készult.

A tulnyomasos permetezd kizardlag az alabbi folyadékok permete-
zésére szolgdl a hazban, a kertben vagy Uveghazakban:

- Viz

[1] szivattyu fogantyuja permetezé fivoka
[2] biztonsagi zar [9] szivattyu

3] permetez6 gomb kemény tomlS

4] fogantyu puha tomlé

5] biztonségi szelep suly

6] tartaly szintjelz skala
17| fedél

Tartaly mérete (2 x magassag): 135 x 320mm
(")ssztémeg, Uresen: 0,45kg

Betolthet6 mennyiség: 21

Max. megengedett lizemi nyomas: 2bar

1 permetez6
1 hasznalati utmutaté

A Biztonsagi tudnivaldk

GONDOSAN ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI TUDNIVALOT
ES UTMUTATAST A JOVOBENI FELHASZNALAS CELJABOL!

Gyerekek vagy olyan személyek, akik a készllék hasznalatara
nézve nem rendelkeznek megfelel§ tudassal vagy tapasztalat-
tal, illetve akiknek testi, érzékszervi vagy szellemi képességei
korlatozottak, nem hasznalhatjak a késziiléket a biztonsagukért
felel6s személy felligyelete vagy utmutatasa nélkil. A gyerekekre
felligyelni kell, hogy ne jatszhassanak a készllékkel.

N SERULESVESZELY! Fennall a bér
sérillésének veszélye a permetszerrel vald érintkezés kévetkez-
tében. Permetezés kdzben viseljen védéruhat, keszty(t és a
légutakat védd eszkozt.

N A tlinyomasos permetezét faradt, beteg,
illetve alkohol, kabitészerek vagy gydgyszerek hatasa alatt allé
személyeknek hasznalni tilos.

N Ne végezzen javitasokat vagy modosita-
sokat a tulnyomasos permetez6n. Ne valtoztassa és ne javitsa
meg az alkatrészeket.

A permetezést kdvetben tisztitsa meg a kezét és az arcat.
VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Ne tegye ki a ké-
szlléket (Uresen vagy megtoltve) a kdzvetlen napsu-
garzasnak!
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Mindig tartsa be a vegyszergyarté utasitasait a permetoldatokkal
t6rténé munka és keverés soran.

A tartaly kinyitasa el6tt a biztonsagi szelep oldaliranyu huzasaval
mindig engedje ki a tartalybdl a maradék nyomast.

Soha ne permetezzen a széllel szemben, vizbe vagy ivéviz-for-

rasokba.

Haszndlat utan mindig engedje ki a maradék nyomast.

Soha ne csavarja le vagy tavolitsa el a biztonsagi szelepet.

A tuinyomasos permetezdt faradt, beteg, illetve alkohol, kabito-
szerek vagy gyogyszerek hatasa alatt allé személyeknek hasz-

nalni tilos.

A szimboélumok magyarazata:
2 | 2l-es tulnyoméasos permetezd

max|

2 bar

Megengedett Gizemi nyomas: max. 2bar

Novényveédd szerek permetezésére nem hasznalhato!

Ne hasznéljon maré anyagokat!

Ne permetezzen elektromos eszkdzbkre, elektromos
kabelekre és vezetékekre.

Ne permetezzen emberekre!

@ Ne permetezzen allatokral!

Csak ndvényeket permetezzen!

@ Ne hasznadlja a terméket ivasra!

1 Ne hagyja a nyomas alatt allé permetezé készlléket a
< | napon. Robbanasveszély all fenn!

Nyilt langtdl és héforrasoktol tavol tartandd. A tartalyokat
jol lezarva, tlizbiztosan tarolja! Ne hasznaljon gyulékony

folyadékokat!

Ovja a fagytol és fagymentesen tarolja.

Tarolas 0 °C - 40 °C kozo6tt, szaraz és pormentes helyen.

Viseljen porvédd alarcot.

Viseljen megfelel6 védbruhazatot, kesztylt vagy maszkot.

Huzza és nyomja a szivattyu fogantyujat | 1 | 30-60-szor,
miel6tt vizet permetez.

Kinyitas el6tt és hasznalat utan engedje ki a nyo-
5 ]

%&p@ 360°-0s permetezés

7o | Az elsé hasznélat el6tt gondosan olvassa el az umutatét.
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® Az iizembe helyezés el6tt

A\ VIGYAZAT! Ellendrizze a biztonsagos mdkddést! Minden

hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a tulnyomasos permetezdn
nincsenek-e lathatd sériilések és biztonsagosan mikodik-e.
Ehhez hajtsa végre a kdvetkezd vizsgalatokat:

Ellendrizze a tartalyt [6] és a két toml6t [10], [11] lathatd sériilések
szempontjabdl.

Ellendrizze a kemény tomié [10], a puha tomié [11] és a stly
csatlakozasainak szoros illeszkedését.

Pumpalja fel az Ures tulnyomasos permetezét.

Huzza oldalra a biztonsagi szelepet .

A nyomasnak hallhatéan ki kell szivarogni.

® Uzembe helyezés

Megjegyzés: Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék kifogastalan
allapotardl.

Nyomja lefelé a szivattyd fogantyujat [1].

Megjegyzés: A tartalyban IEI Iévé maradék nyomas csokkenté-
séhez huzza el oldalra a biztonsagi szelepet , mielétt kinyitja azt.
Forditsa el a fedelet | 7 | az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba,
és hlzza ki a szivattydt [9] a tartalybol [6].

Most toltse fel a tartalyt [6].

Tudnivalé: Csak annyi folyadékot toltson a tartalyba [6], ameny-
nyire a szintkijelz6 skala |13 figyelembe vételével szilksége van
a hasznalat soran (legfeljebb 21).

Helyezze vissza a fedelet [7] a szivattydval [9] a tartalyra [6], és
forgassa el (itk6zésig az dramutatd jarasaval megegyezd iranyba.

Huzza és mozgassa a szivattyu fogantyujat | 1 | fel- és lefelé
addig, amig felpumpalta a tulnyomasos permetezét a megen-
gedett maximalis 2bar nyomasra.

Tudnivalé: Ha a tartalyban [6] a légnyomas tullépi a 2 bar értéket,
a nyomas a biztonsagi szelepen | 5 | keresztlil automatikusan
tavozik.

Nyomja lefelé a szivattyl fogantyujat [1].

Tartsa megfogva a fogantyut , és iranyitsa a permetezd
favokat [8] pl. egy névényre.

Ertesités: A kiildnbdzé permetezd funkciok kivalasztasahoz
forgassa el a széréfejet (teljes sugar az éramutaté jarasaval
megegyezd iranyba valé elforgatassal (C1 abra), kbdsugar

az oramutatd jarasaval ellentétes iranyba valo elforgatassal

(C2 abra)).

Ertesités: A puha tomlé [11] és a suly [12] rugalmasan mozgatha-
ték annak érdekében, hogy megkdnnyitsék a folyadék felvételét
a tartalyban [6] ha kiilénb6z6 helyzetekben tartja a tilnyomasos
permetezét.

A permetezés megkezdéséhez hlizza vissza a biztonsagi zarat ,
és nyomja meg a permetezd gombot .

A permetezés befejezéséhez engedije el a permetezd gombot .
Ertesités: Ha a tartalyban @ Iévé nyomas méar nem elegendé a
permetezéshez, pumpalja fel a tartalyt @ legfeljebb a megen-
gedett 2 bar (izemi nyomasig (lasd az ,,Uzemi nyomaés Iétreho-
zasa").

A tartalyban [6] 1évé maradék nyomas leengedéséhez (itkdzésig
hlizza el oldalra a biztonsagi szelepet [5].

® A tilnyomasos permetezd szallitasa

A tilnyomasos permetezo6t a kovetkezé médon szallitsa:

Szallitas hasznalat kézben

A fogantyundl | 4 | megfogva széllitsa a tulnyomasos permetezét.

Hasznalat utani szallitas

El8szor nyomja le a szivattyu fogantyujat .
Huzza oldalra a biztonsagi szelepet | 5 | addig, amig tavozik a
maradék nyomas a tartalybdl [6].
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Tartsa a tulnyomasos permetez6t a fogantyunal | 4 | megfogva.
Tudnivalé: A tartaly [6] szallitas kdzbeni kdrosodasanak elker(i-
Iése érdekében mindig emelje fel a tilnyomasos permetezét,
és soha ne hlzza a talajon.

® Tisztitas és apolas

Ne a szajaval fujja ki a fuvokakat abban az esetben, ha azok
eltomitédtek.
Tudnivalé: Minden hasznélat utan tisztitsa meg a tulnyomasos
permetezét! Minden hasznalat utan Uritse ki a palackot.

Csavarja le a permetez6 fuvokat .

Folyé viz alatt tisztitsa meg a permetezé fuvokat [8].

Az eltdtmd8doétt permetezd fuvoka | 8 | megtisztitasahoz hasznaljon
egy tlt, amivel keresztlilszurja a permetezd fuvokat .

Lazitsa meg a fedelet | 7 | ugy, hogy az 6ramutato jarasaval ellen-
tétes iranyba lecsavarozza a tartalyrél [6]. Vegye ki a szivattyGt
[9], a kemény tomiI6t [10], a puha tomI6t [11] és a sulyt [12].
Vélassza el a puha toml6t [11] és a sulyt [12], és folyo viz alatt
oblitse ki mindkettét.

Folyd viz alatt tisztitsa meg a fedelet | 7 | a szivattyu fogantyujaval
egyitt [1], a szivatty(t [9] és a kemény tomIGt [10].

Folyd viz alatt tisztitsa meg a tartaly @ bels6 és kiilsé oldalat.
Szerelie 6ssze ismét a kemény témiét [10], a puha tomiét [11] és
a syt [12]. Helyezze vissza a fedelet [7] a tartélyra [6], és az
o6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba térténd elforgatassal
hizza meg.

Szaritsa meg a terméket egy kenddvel.

Haszndlat utan engedje ki az esetlegesen a tartalyban levé ma-
radék nyomast. Ehhez huizza el oldalra a biztonsagi szelepet [5],
amig mar nem hall sziszegé hangot.

Alaposan tisztitsa meg a késziléket és hagyja megszaradni,
kiléndsen miel6tt télre elraktarozza. Ezaltal elkerili a fagy
okozta karokat.

Tavolitsa el a permetezdszer esetleges maradék mennyiségét a
tartalybol [6].

Szaraz, pormentes és fagymentes helyen tarolja a tulnyomasos
permetezét.

® Hibak elharitasa

Amennyiben a lenti intézkedések nem vezetnek sikerhez, értesitse
a gyartét.

® = Zavar
@© = Lehetséges ok
O = Megoldas

A tartalyban nem keletkezik nyomas.
A szivattyu nincsen szorosan becsavarozva.
Szorosan csavarozza be a szivattyut.

A permetezd fivoka nem permetez.

Nincs nyomas.

A szivattyu segitségével hozza létre a nyomast.

A permetezé fuvoka eltdomodott.

Tisztitsa meg a permetezd fuvokat.

Nincs permetszer a tartalyban [6].

Toltson bele permetszert.

Nincs egymassal dsszekdtve a kemény tomlé , a puha témlé
és a suly [12].

Ellenérizze az alkatrészeket, és kdsse dssze azokat.

O @®0O@®O0O®@O®e O®e

Mentesités

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbol készilt, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl lakohelye
illetékes 6nkormanyzatanal tajékozédhat.
HU

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru minéségi el6irdsok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy
gyartasi hibak esetén a termék eladdjaval szemben torvényes jogok
illetik meg. Az On térvényes jogait az altalunk aldbb meghatarozott
garancia semmilyen moédon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatdl szamitva.
A garancia id6 a vasarlas datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen
Orizze meg az eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez a dokumentum
sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a termék kicso-
magolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven bellil anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljuk a terméket. A garancia id6 nem hosszabbodik meg
a helyette nyujtott szavatosséagi igény altal. Ez a kicserélt vagy javi-
tott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem szak-
szerlien kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a garancia
nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normal kopas-
nak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopd alkatrésznek minéstinek
(pl. elemekre, akkumulatorokra, tomlékre, tintapatronokra), illetve a
térékeny alkatrészek sérllésére, pl. kapcsoldkra vagy Uveg alkatré-
szekre.

Ugyének gyors elintézése céliabol kérjiik, kdvesse az alabbi utmu-

tatasokat:

o Kérjik, kérdések esetére 6rizze meg a pénztarblokkot és a cikk-
szamot (IAN 494365_2504) a vasarlas tényének igazolasara.

o A cikkszamot leolvashatja a termék tipustablajardl, a terméken
taldlhaté gravirozasbdl, az utmutatd cimoldalardl (balra lent),
vagy a termék hatoldalan vagy az alsé oldalan 1évé cimkérdl.

o Ha mikddési hiba vagy egyéb hianyossag lépne fel, akkor
elészor telefonon vegye fel a kapcsolatot a kévetkezékben
megnevezett szervizosztallyal vagy kuildjén e-mailt.

o0 Ha a szdéban forgd termék meghibasodott, akkor a vasarlasi
bizonylat (pénztari blokk) mellékelésével, a hiba leirasaval és a
hiba keletkezési idejének a megadasaval, portdomentesen el-
killdheti az Onnek megadott szerviz cimére.

o] Ezeket és szamos mas kézikonyvet

megtekinthet és letdlthet a

parkside-diy.com oldalon. Ez a QR-kod

kézvetlenll a parkside-diy.com oldalra

irdnyitja. Valassza ki az orszagot, és a

keresési felllet segitségével keresse

ki a hasznalati utasitast. Adja meg a

cikkszamot (IAN) 494365_2504, hogy

megtekintse a cikkhez tartozé haszna-
PDF ONLINE lati utasitast.
parkside-diy.com

@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd parkside-diy.com
IAN 494365_2504

HU



Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Tlaéni prsSilnik

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili ste se
za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in
varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano
in samo za navedena podro¢ja uporabe. To navodilo hranite na
varnem mestu. V primeru izroCitve izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.

Izdelek je namenjen za prsenje tekoc€in v hisi, na vrtu in v rastlinjaku.
Kot nenamenska uporaba velja zlasti prSenje Zivil ali teko¢in z
vsebnostjo topil, npr. olj. Izdelek je predviden izklju¢no za zasebno
uporabo.

Tlaéni razprsilnik je namenjen izklju€no za prsenje naslednjih
teko€in v hiSi, na vrtu in v rastlinjakih:

- voda

[1] Rogaj ¢rpalke Razprsilna $oba
|2 Varnostna zapora @ Crpalka

(3] Tipka za prsenje Trda gibka cev
4] Rocaj Mehka gibka cev
5] Varnostni ventil Utez

16| Posoda Lestvica ravni

|7 | Pokrov

Mere posode (@ x V): 135 x 320mm
Skupna masa praznega: 0,45kg
Vsebina za polnjenje: 21

Maks. dovoljeni delovni tlak: 2bara
1 tlaéni razprsilnik

1 navodilo za uporabo

A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO!

Otroci ali osebe, ki jih primanjkuje znanja ali izku$enj v ravnanju
Z napravo, ali ki so omejeni v telesnih, senzori¢nih ali dusevnih

zmogljivostih, naprave ne smejo uporabljati brez nadzora oziroma
samo pod vodstvom druge osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Otroke morate nadzorovati, da se ne bodo igrali z napravo.

N NEVARNOST TELESNIH POSKODB! Obstaja
nevarnost poskodb koze zaradi stika z razprSilom. Med prse-
njem nosite ustrezna zasc¢itna oblacila, rokavice in zas¢ito za
dihala.

N Tlagnega razprsilnika ni dovolieno uporabljati, &e
je uporabnik utrujen, bolan ali pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil.

N Na tlatnem razprsilniku ne izvajajte popravil ali
sprememb. Ne spreminjajte in ne popravljajte sestavnih delov.
Po prSenju si umijte roke in obraz.

PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Naprave
(prazne ali napolnjene) ne izpostavljajte neposrednim
soncnim zarkom!
Pri rokovanju z razprsilnimi raztopinami in pri delu vedno upo-
Stevajte navedbe proizvajalcev kemikalij.
Pred vsakim odpiranjem posode odstranite preostali tlak iz
posode prek stranskega potega varnostnega ventila.
Nikoli ne prsite proti vetru, v vodo ali vire pitne vode.
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Po vsaki uporabi sprostite preostali tlak.

Nikoli ne odvijte ali odstranite varnostnega ventila.

Tlaénega razprsilnika ni dovoljeno uporabljati, ¢e je uporabnik
utrujen, bolan ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Razlaga simbolov:

2 2-litrski tlacni razprsilnik
max.

Dovoljeni delovni tlak: maks. 2bara

Ne uporabljajte za prsenje pesticidov!

Ne uporabljajte jedkih snovi!

Ne razprSujte po elektri€nih napravah, elektri¢nih kablih
in napeljavah.

Ne razprsujte po osebah!

@ Ne razprsujte po Zivalih!

RazprSujte samo po rastlinah!

@ Izdelka ne uporabljajte za pitje!

1 Razprsilne naprave, ki je pod tlakom, ne puscajte na
soncu. Obstaja nevarnost eksplozije!

Ne priblizujte odprtemu ognju ali virom toplote.
Posode tesno zaprite in shranite zas¢iteno pred poZarom!

Ne uporabljajte lahko vnetljivih teko¢in!

X Zascitite in skladiS¢ite zasciteno pred zmrzaljo.

TEL Skladiscite pri 0-40 °C na suhem mestu, kjer ni prahu.

~ | Nosite masko za za3¢ito pred prahom.

Nosite ustrezna zascitna oblacila, rokavice ali obrazno
masko.

30-60% Povlecite in pritisnite ro¢aj Erpalke | 1 | 30-60-krat, preden
razprsite vodo.

g % Pred odpiranjem in po uporabi izpustite tlak.

\%ﬁ,@ 360° prsenje

Pred prvo uporabo pozorno preberite navodila.

® Pred zacetkom obratovanja

/A PREVIDNO! Preverite varno delovanje! Pred vsako uporabo
preverite tlacni razprsilnik glede vidnih poSkodb in varnega
delovanja. Pri tem izvedite naslednje preglede:

Preverite posodo [6] in obe gibki cevi [10], [11] glede vidnih
poskodb.
Preverite prikljucke trde gibke cevi [10], mehke gibke cevi [11]in
utezi , ¢e so dobro pritrjeni.
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Nacrpajte prazen tlacni razprsilnik.
Povlecite varnostni ventil | 5 | na stran.
Tlak se mora sliSno sprostiti.

® Zacetek uporabe

Napotek: Pred uporabo se prepri¢ajte o brezhibnem stanju izdelka.
Pritisnite roCaj ¢rpalke | 1 | navzdol.
Napotek: Za sprostitev tlaka, ki je Se prisoten v posodi IEL
povlecite varnostni ventil |5 | na stran, preden jo odprete.
Zavrtite pokrov | 7 | v nasprotni smeri urnega kazalca in izvlecite
¢rpalko [9] iz posode [6].
Zdaj napolnite posodo [6].
Napotek: Napolnite posodo IE samo s toliko tekocCine, ki jo
potrebujete za uporabo, pri tem pa upostevajte lestvico ravni
(ne vec kot maks. 21).
Znova namestite pokrov [7] s &rpalko [9] v posodo [6]in ga
zavrtite v smeri urnega kazalca do omejila.

Povlecite in premikajte roCaj Erpalke | 1 | gor in dol, dokler ni
tla¢ni razprsilnik napolnjen najve¢ do dovoljenega delovnega
tlaka 2bara.

Napotek: Ko zra¢ni tlak v posodi IEI preseze 2bara, se tlak
samodejno izpusti prek varnostnega ventila .

Pritisnite roCaj ¢rpalke | 1 | navzdol.

Trdno drzite ro€aj |4 | in usmerite nastavljivo razprsilno Sobo
npr. v rastlino.

Napotek: Razprsilno glavo lahko zavrtite, da izberete razli¢ne
funkcije prsenja (poln curek pri obratu v smeri urnega kazalca
(slika C1), meglica pri obratu v nasprotni smeri urnega kazalca
(slika C2)).

Napotek: Mehka gibka cev [11]in utez ﬂ se lahko prilagajata, da
se olaj$a dovajanje tekocdine v posodo IEI ¢e tlacni razprsilnik
drzite v razli¢nih polozajih.

Povlecite varnostno zaporo | 2 | nazaj in pritisnite tipko za prse-
nje , da zagnete s postopkom razprSevanja.

Izpustite tipko za prSenje , da koncate s postopkom prsenja.
Napotek: Ce tlak v posodi @ ne zadostuje ve€ za razprSevanje,
nacrpajte posodo @ znova do najvecjega dovoljenega delov-
nega tlaka 2 bara (glejte »Vzpostavljanje delovnega tlakax).

Za izpust preostalega tlaka iz posode @ povlecite varnostni
ventil | 5 | na stran do omejila.

® Transport tlacnega razprsilnika

Tlaéni razprsilnik transportirajte, kot sledi:

Transport med uporabo
Tlaéni razprsilnik drzite za rocaj .

Transport po uporabi
Najprej pritisnite ro¢aj ¢rpalke | 1| navzdol.
Povlecite varnostni ventil toliko na stran, da bo preostali tlak
izpuscen iz posode [6].
Drzite tlaCni razprSilnik za rocaj .
Napotek: Za preprecevanje poskodb posode @ med transportom
vedno dvignite tlacni razprsilnik in ga nikoli ne vlecite po tleh.

e Ciséenje in nega

Ce so $obe zamasene, jih ne izpihujte z usti.
Napotek: Po vsaki uporabi o€istite tlacni razprsilnik! Po vsaki
uporabi izpraznite posodo.

Odvijte razprsilno $obo [8].

Ocistite razprsilno Sobo | 8 | pod teko&o vodo.

Za CiSCenje zamasene razprsSilne Sobe | 8 | uporabite iglo, da
prebijete razprsilno Sobo .
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Odvijte pokrov , tako da ga zavrtite v nasprotno smer urnega
kazalca s posode [6]. Odstranite ¢rpalko [9], trdo gibko cev [10],
mehko gibko cev [11]in utez [12].
Lodite mehko gibko cev [11]in utez [12] ter oboje sperite pod
teko€o vodo.
Ogistite pokrov [7]in roéaj [1], ¢rpalko [9]in trdo gibko cev
pod tekoCo vodo.
Ocistite notranjost in zunanjost posode IEI pod teko¢o vodo.
Znova sestavite trdo gibko cev [10], mehko gibko cev [11] in
utez [12]. Vstavite pokrov [7] znova na posodo [6] in ga privijte
Vv smeri urnega kazalca.
Izdelek posusite s krpo.

Po uporabi izpustite morebiti prisoten tlak iz posode. Za to
povlecite varnostni ventil na stran, da Sumenje ne bo ved
sliSno.

Temeljito ocistite napravo in po¢akajte, da se posusi, zlasti
preden jo shranite za ez zimo. Tako boste preprecili poSkodbe
zaradi zmrzali.

Odstranite morebiti prisotne preostale koli¢ine razprsilnih
sredstev iz posode [6].

Tlagni razprsilnik skladi$¢ite na suhem mestu brez prahu in
zmrzali.

® Odprava napak

Ce spodaj navedeni ukrepi niso uspesni, se obrnite na proizvajalca.

® = Motnja
@® = Morebiten vzrok
O = Pomo¢

Y posodi ne nastaja tlak.
Crpalka ni trdno privita.
Trdno privijte Erpalko.

Razprsilna Soba ne prsi.

Ni tlaka.

Vzpostavite tlak s pomocjo Crpalke.

Razprsilna Soba je zamasena.

Ocistite razprsilno Sobo.

V posodi @ ni razprsilnega sredstva.

Dolijte razprsilno sredstvo.

Trda gibka cev [10], mehka gibka cev [11] in utez [12] niso
medsebojno povezane.

Preverite dele in jih poveZite.

® O ®@0®0O@0O®Oe O®e

Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbirali§¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obc&inski ali mestni upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasSega primera vas prosimo, da

sledite naslednjim napotkom:

o Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite blagajniski racun in
Stevilko izdelka (IAN 494365_2504) kot dokazilo o nakupu.

o Stevilko izdelka poisgite na tipski plosgici na izdelku, na gravuri
izdelka, na prvi strani vasih navodil (levo spodaj) ali na nalepki
na zadnji ali spodniji strani izdelka.

o Ce bi pri§lo do napak v delovaniju ali drugih pomanijkljivosti, se
najprej po telefonu ali po elektronski posti obrnite na spodaj
navedeni oddelek servisne sluzbe.

o0 lzdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen, lahko potem
skupaj z dokazilom o nakupu (blagajniskim raunom) in navedbo
o tem, katero pomanijkljivost ima in kdaj je do nje prislo, z brez-
plac¢no posiljko posljete na naslov servisa, ki ga boste prejeli.
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o] Na spletnem mestu parkside-diy.com o.iO Pooblasc¢eni serviser:
lahko vidite in prenesete veliko dodatnih

priro¢nikov. S to kodo QR prispete
neposredno na parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek iskalne
maske poisc¢ite navodila za uporabo.
Z vnosom Stevilke izdelka (IAN)
494365_2504 prispete do navodil za

uporabo izdelka.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

(D Servis Slovenija
Tel.: 0800 81400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 494365_2504

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917

owim@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢€imo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih po-
gojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga.
Datum izro€itve blaga je razviden iz raCuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporo¢ilu, lahko potro-
$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro$nik
obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna Stevilka
in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo na-
pak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblag&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro-
$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za do-
kon&anje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki
je potreben za dokonc¢anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni.

O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora
biti potros$nik obvesc¢en pred potekom 30 dnevnega roka za od-
pravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj§anja v roku 45 dni blago
ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik
od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva so-
razmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je so-
razmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla$ceni servis lahko potrosniku za
Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno upo-
rabo, ima potro$nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga
z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobladceni servis ali nepo-
oblas¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te ga-
rancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve oziroma pro-
dajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, ¢e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsa;j tri leta po poteku
garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro-
Snika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brez-
pla¢no uveljavlja jamCevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramii

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Tlakovy rozprasovac

e Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro
kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s
vyrobkem. K tomu si pozorné prectéte nasledujici navod k obsluze
a bezpecnostni pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym zplso-
bem a pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschovejte si tento na-
vod na bezpecném misté. VSechny podklady vydejte pfi prfedani
vyrobku i tfeti osobé.

Vyrobek je ur€en k postfikovani tekutinami v domé, na zahradé a
ve skleniku. Postfikovani obzvlast rozpoustédly nebo kapalinami
obsahujicimi rozpoustédla anebo oleje plati jako pouziti k nestano-
venému Ucelu. Vyrobek je ur€en jen k privatnimu pouziti.

Tlakovy postrikovag je uréen k postfikovani jen s nasledujicimi
tekutinami v domé, na zahradé a ve skleniku:

- vodou

[1] Rukojet pumpy Posttikovaci tryska
[2] Bezpegnostni pojistka [9] Pumpa

3] Tlagitko strikani Tvrda haditka

4] Rukojet Mékka hadicka

|5 | Bezpecnostni ventil Zavazi

(6] Nadoba Stupnice hladiny
[7] Viko

Rozméry nadoby (@ x v): 135 x 320mm
Celkova vaha s prazdnou nadobou:  0,45kg
Objem k naplInéni: 21

Maximalné pfipustny provozni tlak: ~ 2bar

1 tlakovy postfikovaé
1 navod k obsluze

A Bezpeénostni upozornéni

USCHOVEJTE SI VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY A INSTRUKCE
K BUDOUCIMU POUZITI!

Déti nebo osoby, které nemaiji dostateCné znalosti nebo zkuSe-
nosti s pouzivanim pfistroje nebo které maji snizené fyzicke,
smyslové nebo dusevni schopnosti, nesmi pfistroj pouzivat bez
dozoru nebo pouceni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
Déti musi zlstat pod dohledem, aby si nehraly s pfistrojem.

N NEBEZPECi ZRANENI! Hrozi nebezpegi zranéni
pokozky po kontaktu s rozstfikovanym prostfedkem. P¥i postfi-
kovani noste vhodné ochranné oblec¢eni, rukavice a ochranu
dychacich cest.

N Tlakovy postiikovaé se nesmi pouzivat, pokud je
uzivatel unaveny, nemocny nebo pod vlivem alkoholu, drog
nebo Iéky.

N Neprovadéjte na tlakovém postiikovadi 2adné
opravy ani Upravy. Nemérite nebo neopravujte zadné kompo-
nenty.

Po postfikovani si umyjte ruce a oblice;j.
& POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU! Nevystavuite pfistroj

(prazdny ani naplnény) pfimému slune€nimu zareni!
Ridte se pii praci a michani roztok( k posttikovani stale udaji
vyrobce chemikalii.
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Pred kazdym otevienim nadoby eliminujte zbytkovy tlak zataze-
nim za bezpe&nostni ventil do strany.

Nikdy nestfikejte proti vétru, do vody nebo do zdrojl pitné vody.
Po kazdém pouziti vyrobek odtlakujte.

Nikdy neodSroubovavejte ani neodstranujte bezpecnostni ventil.
Uzivatel nesmi tlakovy postfikova¢ pouzivat, pokud je nemocny
nebo unaveny, pod vlivem alkoholu, drog nebo IéCiv.

Vysvétleni symboll:

— | 21tlakovy postfikovac
Pripustny pracovni tlak: maximalné 2 bar
2 bar

Nepouzivat k rozprasovani pesticidd!

Nepouzivat ziravé latky!

Nestfikejte na elektrické pfistroje, elektrické kabely a
vedeni.

Nestfikejte na osoby!

Nestfikejte na zvirata!

Postrikujte jen rostliny!

Nepouzivejte vyrobek k piti!

Postfikova¢ pod tlakem nenechavejte stat na slunci.
Hrozi nebezpeci vybuchu!

Chranit pfed otevienym ohném a tepelnymi zdroji.
Nadoby utésnit; uchovavat zabezpecené proti ohni!

Nepouzivat snadno vznétlivé tekutiny!

Chranit pfed mrazem a skladovat pfi teplotach nad
bodem mrazu.

C T i Skladovat pfi 0-40°C na suchém, bezpraSném miste.
C

Noste ochrannou masku proti prachu.

Noste vhodné pracovni oble€eni, rukavice nebo masku.

30-60 x

Pred rozstfikovanim vody vytahnéte a stlacte 30-60krat
rukojet pumpy [1].

&

Pred otevrenim a po pouziti odtlakovat.

By~
[P

@ 360° rozsttikovani

. | Pred pouzitim si peclivéprec¢téte navod.

Pred uvedenim do provozu

A

POZOR! Kontrolovat bezpe€nou funkci! Pfed kazdym pouzitim
kontrolujte tlakovy postfikovag, jestli neni poskozeny a jeho
bezpecénou funkci. Pfitom kontrolujte nasledujici:
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Zkontrolujte nadobu [6] a obé& hadi&ky [10], [11], jestli nejsou
viditelné poskozené.
Zkontrolujte pevné spojeni tvrdé hadicky [10], mékké hadicky
a zavazi[12].
Napumpujte prazdny tlakovy postfikovag.
Zatahnéte za bezpecnostni ventil | 5| do strany.
Vzduch musi slySitelné unikat.

Uvedeni do provozu

Poznamka: Pred pouzitim se presvédcte o bezvadném stavu
vyrobku.

Stlaéte rukojet pumpy [1] dold.

Poznamka: Pred otevienim nadoby @jl’ nejdfive odtlakujte
vytazenim bezpe&nostniho ventilu | 5 | do strany.

Otacejte vikem | 7 | proti sméru chodu hodinovych rucicek a
vytahnéte pumpu [9] z nadoby [6].

Nyni nadobu [6] naplrite.

Poznamka: Nadobu IE naplite pouze takovym mnozstvim
kapaliny, které potfebujete, s ohledem na stupnici hladiny
(maximalné 2 I).

Nasadte viko [7] s pumpou [9] zpét do nadoby [6] a otadejte
ho ve sméru chodu hodinovych ruci¢ek az na doraz.

Zatdhnéte za rukojet pumpy | 1] a pohybuijte ji nahoru a dol(,
dokud se tlakovy postfikova¢ nenaplni na maximalni pfipustny
provozni tlak 2 bar.

Poznamka: Pokud presahne tlak vzduchu v nadobé [6] 2 bar,
pak se tlak automaticky zredukuje vypusténim vzduchu pres
bezpe&nostni ventil [5].

Stladte rukojet pumpy [1] dolgi.

Drzte pevné rukojet |4 | a namirte nastavitelnou postfikovaci
trysku [8] napf. na rostlinu.

Poznamka: Otacenim postfikovaci hlavy miZzete zvolit rlizné
funkce postfiku (plny paprsek pfi otaeni ve sméru chodu hodi-
novych ruci¢ek (obr. C1), mihovy paprsek pfi otaceni proti sméru
chodu hodinovych ruci¢ek (obr. C2)).

Poznamka: Mékka hadice [11] a zavazi [12] se mohou volné po-
hybovat, coz usnadriuje odbér kapaliny v nadobé @ pfi drzeni
tlakového postrikovace v riznych polohach.

Pro zahajeni postfikovani vytahnéte bezpe€nostni pojistku [2 | a
stisknéte tladitko postiiku [3].

Pro ukonc&eni postfikovani uvolnéte tlacitko postrikovani .
Poznamka: Pokud tlak v nadobé @ jiz k postfikovani nestaci,
napumpujte nadobu [6] zase na maximalni pripustny provozni
tlak 2 bar (viz ,Vytvoreni provozniho tlaku®).

Pro odtlakovani nadoby [ 6] zatdhnéte za bezpe&nostni ventil
do strany az na doraz.

Preprava tlakového postiikovace

Tlakovy postfikovaé prepravujte nasledujicim zpisobem:

Preprava béhem pouzivani

Tlakovy postrikova prenasejte za rukojet .

Preprava po pouziti

Nejprve stlacte rukojet pumpy | 1| smérem dol0.

Vytahnéte bezpe€nostni ventil | 5 | natolik do strany, aby zbytkovy
stlageny vzduch unikl z nadoby IE

Drzte tlakovy postfikovac za rukojet .

Poznamka: Pr¥i prepraveé tlakovy postfikova¢ vzdy noste, neta-
hejte ho po zemi, aby se jeho nadoba IEI neposkodila.

Cisténi a osetifovani

Neprofukujte ucpané trysky Usty.

Poznamka: Cistéte tlakovy postikovaé po kazdém pousiti!
Po kazdém pouziti Iahev vyprazdnéte.
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Odsroubuijte postfikovaci trysku [8].

Vymyjte postrikovaci trysku |8 | pod tekouci vodou.

Na vycisténi ucpané postfikovaci trysky | 8 | pouzijte jehlu k
propichnuti postfikovaci trysky .

Viko [7] uvolnéte z nadoby [6] otadenim proti sméru chodu
hodinovych rugiéek. Vyjméte pumpu [9], tvrdou hadi¢ku [10],
mékkou hadi¢ku [11] a zavazi [12].

Odpojte mékkou hadic¢ku [11] a zavazi [12] a oboji oplachnéte pod
tekouci vodou.

Vymyijte viko [7] véetné rukojeti [1], pumpu[2] a tvrdou hadi¢ku
pod tekouci vodou.

Omyjte vnitini i vnéj$i ¢ast nadoby [6] pod tekouci vodou.
Sestavte zase tvrdou hadiéku [10], mékkou hadicku [11] a zavazi
dohromady. Nasadte viko [7] zpét na nadobu [6] a otagenim ve
sméru chodu hodinovych ruci¢ek ho pevné utahnéte.

Osuste vyrobek hadrem.

Po pouziti odtlakujte nadobu. K tomu vytahnéte bezpecnostni
ventil | 5 | do strany na tak dlouho, az sy&eni unikajiciho vzduchu
neuslysite.

Pristroj dlikladné vycistéte a nechte ho vyschnout, zejména pred
uskladnénim v zimé. Zabranite tim poskozeni mrazem.

Z nadoby [6] odstrarite zbytky postiiku.

Skladujte tlakovy postfikova¢ na suchém, bezpraSném a pred
mrazem chranéném misté.

® Odstranéni poruch

Jestlize nize uvedena opatfeni nepomohou, obratte se na vyrobce.

® = Porucha
® = Mozna pticina
O = Pomoc

V nadobé se netvori tlak.
Pumpa neni pevné pfiSroubovana.
Utahnéte pevné pumpu.

Postrikovaci tryska nerostrikuje.

Chybi tlak.

Pumpujte pumpou.

Postfikovaci tryska je ucpana.

Postfikovaci trysku vycCistéte.

V nadobé [6] neni zadny prostredek.

Naplnite prostfedek k postfikovani.

Tvrda hadic¢ka [10], mékka hadicka [11] a zavazi [12] nejsou
navzajem spojeny.

Zkontrolujte tyto dily a spojte je.

® O ®©@0®@0@®@0O®e O®e

Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které mlzete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u
spravy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pfed dodanim
peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
zakonna prava vUci prodejci vyrobku. Vase zakonna prava nejsou
nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaru¢ni doba
zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si uschovejte

na bezpe¢ném misté, protoZe tento doklad je vyZzadovan jako doklad
o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo ne-
spravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka se ne-
vztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému opotrebeni,
a proto je Ize povazovat za spotrebni dily (napf. baterie, akumula-
tory, hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni kfehkych sou-
Casti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezitosti se fidte nasledujicimi

pokyny:

o Pro vSechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a Cislo
artiklu (IAN 494365_2504) jako doklad o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na typovém titku vyrobku, na rytiné na
vyrobku, na titulnim strance vaseho navodu (vlievo dole) nebo
na nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve telefonicky nebo e-mailem niZe uvedené servisni oddé-
leni.

o Vyrobek, ktery byl evidovan jako vadny, pak mlzete bezplatné
zaslat na adresu, kterou vam servisni oddéleni poskytlo, pfilozit
k nému doklad o zakoupeni (pokladni stvrzenku) a uvést o jakou
vadu se jedné a kdy se vyskytla.

o Tuto a mnoho dal$ich pfiru¢ek si mi-

zete prohlédnout a stahnout na stran-

kach parkside-diy.com. Naskenovanim

QR kédu se dostanete pfimo na stranky

parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a pomoci vyhledavaci masky hledejte

navody k pouziti. Zadanim Cisla artiklu

(IAN) 494365_2504 ziskate pristup k

navodu k pouziti vaseho artiklu.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 494365_2504
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Legenda pouzitych piktogramov

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Tlakovy rozprasovac

e Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Kupou ste sa
rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa oboznamte s vyrobkom. Za tymto uc¢elom si pozorne
precitajte nasledujuci navod na obsluhu a bezpe&nostné pokyny.
Vyrobok pouZivajte iba v sulade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. Tento navod uschovajte na bezpenom mieste. Ak vy-
robok odovzdate dalSej osobe, prilozte k nemu aj vSetky podklady.

Vyrobok sluzi na rozpra$ovanie kvapalin v dome, zahrade a skle-
niku. Za pouzivanie v rozpore s uréenym ucelom sa povazuje najma
rozstrekovanie rozpustadiel alebo kvapalin obsahujucich rozpustadia,
ako aj olej. Vyrobok je uréeny vyluéne na sukromné pouzivanie.
Tlakovy postrekovag sluzi vyhradne na rozprasSovanie nasledujucich
kvapalin v dome, zahrade alebo v sklenikoch:

- Voda

[1] Rukovat pumpy Striekacia dyza
Z Bezpecnostna poistka [9] Pumpa

|3 | Striekacie tlacidlo Tvrda hadica

4] Rukovat Mékké hadica
5] Poistny ventil Zavazie

(6] Nadoba Stupnica hladiny
[7] Veko

Rozmer nadoby (o x V): 135 x 320mm
Celkova hmotnost, prazdny: 0,45kg
Objem: 21

Max. pripustny prevadzkovy tlak: 2bar

1 tlakovy postrekovaé
1 navod na obsluhu

A Bezpecénostné upozornenia

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY USCHO-
VAJTE PRE NESKORSIE POUZITIE!

Deti alebo osoby, ktoré maju nedostato¢né vedomosti alebo
skusenosti pri zaobchadzani s pristrojom, pripadne maju obme-
dzené telesné, senzorické alebo dusevné schopnosti, nesmu
pristroj pouzivat bez dozoru alebo pokynov osoby zodpoveda-
jucej za ich bezpec€nost. Je potrebné dohliadat na deti, aby sa
s pristrojom nehrali.

N NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Existuje nebezpecenstvo poranenia pokozky v dosledku kon-
taktu s postrekom. Pri postrekovani noste vhodné ochranné
oblecenie, rukavice a ochranu dychania.

N Tlakovy postrekovad sa nesmie pouzivat, ked je
pouzivatel unaveny, chory alebo pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov.

N Na tlakovom postrekovaéi nevykonavajte *iadne
opravy ani zmeny. Nemerite ani neopravuijte ziadne komponenty.
Po postrekovani si umyte ruky a tvar.

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nevy-
stavujte pristroj (prazdny alebo naplneny) priamemu
slne¢nému ziareniu!
Pri praci s rozpraSovacimi roztokmi a pri ich mie$ani vzdy dodr-
zujte pokyny vyrobcu chemikalie.
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Pred kazdym otvorenim nadoby uvolnite zvySkovy tlak v nadobe
potiahnutim za poistny ventil do strany.
Nikdy nestriekajte proti vetru, do vody alebo do zdrojov pitnej
vody.
Po kazdom pouziti vypustite zvySkovy tlak.
Poistny ventil nesmiete nikdy odskrutkovat ani odstranit.
Tlakovy postrekovac sa nesmie pouzivat, ked'je pouzivatel
unaveny, chory alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

Vysvetlenie symbolov:

) | 2ltlakovy postrekovac
max.|
21

Pripustny prevadzkovy tlak: max. 2bar

2 bar

Nepouzivajte na postrekovanie pesticidmi!

Nepouzivajte Zieravé latky!

Nestriekajte na elektrické pristroje, elektrické kable a
vedenia.

Nestriekajte na osoby!

@ Nestriekajte na zvierata!

Striekajte iba na rastliny!

@ Nepouzivajte vyrobok na pitie!

1 Nenechavajte striekaci pristroj, ktory je pod tlakom,
stat na sinku. Hrozi nebezpecenstvo explézie!

Drzte v bezpecnej vzdialenosti od otvorenych plamenov
a tepelnych zdrojov. Nadoby tesne uzatvorte; skladujte

chranené pred poziarom! Nepouzivajte lahko zapalné
kvapaliny!

Chrante pred mrazom a skladujte v nemrznicom
X prostredi.

Skladovanie pri 0°C — 40°C na suchych, bezprasnych
Ti miestach.

Noste protiprachovi ochrannd masku.

Noste vhodny ochranny oblek, rukavice alebo masku.

3080 Pred striekanim vody potiahnite a stlacte rukovat
¢erpadla[1] 30-60 krat.

g % Pred otvorenim a po pouziti uvolhite tlak.

\%ﬁ,@ 360° striekanie

s | Pred prvym pouZitim si dokladne precitajte navod.
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® Pred uvedenim do prevadzky

/A OPATRNE! Skontrolujte bezpecné fungovanie! Pred kazdym
pouzitim skontrolujte viditelné poskodenia a bezpeénu funké-
nost tlakového postrekovaca. Vykonajte nasledujice kontroly:
Skontrolujte viditelné pokodenia nadoby [6] a oboch hadic [10],
[l
Skontrolujte pevné upevnenie pripojky tvrdej hadice , makkej
hadice [11] a zavazia [12].

Nahustite prazdny tlakovy postrekova¢ vzduchom.
Poistny ventil potiahnite do strany.
Tlak musi poc€utelne uniknut.

® Uvedenie do prevadzky

Poznamka: Pred pouzitim sa uistite, ¢i je vyrobok v bezchybnom
stave.
Zatlagte rukovat pumpy jemne nadol.
Poznamka: Pre uvolnenie pritomného tlaku v nadobe [6] po-
tiahnite poistny ventil | 5 | do strany predtym, ako ho otvorite.
Otocte veko | 7 | proti smeru hodinovych ruciCiek a vytiahnite
pumpu [9] z nadoby [6].
Teraz naplite nadobu [6].
Poznamka: Nadobu @ naplnte iba takym mnoZzstvom tekutiny,
aké potrebujete na pouzitie pri zohladneni stupnice hladiny
(nie viac ako max. 21).
Vlozte veko [7] s pumpou [9] spét do nadoby [6] a otoéte ho v
smere hodinovych ruciCiek az na doraz.

Tahajte za rukovit pumpy [1] a pohybuite fiou hore a dole, az
kym sa tlakovy postrekova¢ napumpuje na maximalny prevadz-
kovy tlak 2 bar.

Poznamka: Ak tlak vzduchu v nadobe IE prekrodi 2 bar, tlak sa
automaticky uvolni cez poistny ventil .

Zatlagte rukovat pumpy jemne nadol.

Pevne drzte rukovét’ a nasmerujte prestavitelnu striekaciu
dyzu napr. na rastlinu.

Poznamka: MéZete otacat striekacou hlavicou pre vyber réznych
funkcii striekania (pIny pruad pri ota€ani v smere hodinovych ru-
Ciciek (obr. C1), hmlovy prud pri ota€ani proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. C2)).

Poznamka: Mikkou hadicou [11] a zavazim [12] je mozné flexi-
bilne pohybovat pre zjednodusenie nasavania kvapaliny v na-
dobe IEI, ked drzite tlakovy postrekovac v réznych poziciach.
Potiahnite bezpecnostnu poistku | 2 | a stlacte tlagidlo rozpraSo-
vania ﬂ ¢im spustite rozprasovanie.

Pustenim striekacieho tlacidla | 3 | ukoncite proces postrekovania.
Poznamka: Ak tlak v nadobe @ uz nie je dostatocny na postre-
kovanie, opat napumpujte nadobu @ az na maximalny povoleny
prevadzkovy tlak 2 bar (pozri ,Vytvorenie prevadzkového tlaku®).
Pre uvolnenie zvyskového tlaku v nadobe IEI potiahnite poistny
ventil [5] az na doraz.

® Transport tlakového postrekovaca

Tlakovy postrekova¢ transportujte nasledujicim sposobom:

Transport poc¢as pouzivania
Noste tlakovy postrekovag za rukovét [4].

Transport po pouziti
Zatlacte rukovat pumpy jemne az nadol.
Poistny ventil [5] potiahnite do strany natolko, kym z nadoby [6]
neunikne zvySkovy tlak.
Drzte tlakovy postrekovac za rukovat .
Poznamka: Aby ste zabranili poskodeniu nadoby [6] pogas
transportu, tlakovy postrekova¢ vzdy nadvihnite a nikdy ho
netahajte po podlahe.
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® Cistenie a udrzba

Ak su dyzy upchaté, neuvolfiujte ich fukanim ustami.
Poznamka: Tlakovy postrekova¢ po kazdom pouziti vycistite!
Po kazdom pouziti vyprazdnite flasu.

Odskrutkuite striekaciu dyzu [8].

Striekaciu dyzu [8] vy&istite pod te&licou vodou.

Na vycistenie upchatej striekacej dyzy | 8 | prepichnite dyzu
pomocou ihly.

Uvolhite veko jeho otacanim proti smeru hodinovych ruciciek
z nadoby [6]. Odstrarite pumpu [9], tvrdl hadicu [10], makku ha-
dicu [11] a zavazie [12).

Oddelte makku hadicu [11] a zavazie [12] a oplachnite oba diely
pod te¢lcou vodou.

Vygistite veko [7] vratane rukovati [1], pumpu [9] a tvrdli hadicu
pod tedlicou vodou.

Vygistite vnitornt a vonkajiu stranu nadoby [6] pod teéticou
vodou.

Opét spojte tvrdd hadicu [10], makku hadicu [11] a zavazie [12].
Nasadte veko [7] opat na nadobu [6] a otagajte ho v smere
hodinovych ruciciek.

Vyrobok osuste pomocou handry.

Po pouziti vypustite pripadny zvySny tlak z nddoby. Na tieto
Ucely potiahnite poistny ventil | 5| do strany, kym nebudete
pocut sycCanie.

Najma pred uskladnenim pocas zimy pristroj dokladne vycistite
a nechajte ho vyschnut. Tak zabranite jeho poskodeniu mrazom.
Odstrante pripadné zvysky postrekovacieho prostriedku z na-
doby [6].

Tlakovy postrekova¢ skladujte na suchom, bezpraSnom a
nemrznicom mieste.

® Odstranovanie poruch

Ak dalej uvedené opatrenia nebudu uspesné, informujte vyrobcu.

@ = Porucha
®© = Mozna pri¢ina
O = Pomoc

V nadobe sa nevytvara tlak.
Pumpa nie je pevne priskrutkovana.
Pevne priskrutkujte pumpu.

Striekacia dyza nestrieka.

Chyba tlak.

Vytvorte tlak s pumpou.

Striekacia dyza je upchata.

Vycistite striekaciu dyzu.

V nadobe @ nie je postrekovac.

Doplnte postrekovaci prostriedok.

Tvrda hadica [10], mékka hadica [11] a zavazie [12] navzajom nie
sU spojené.

Diely skontrolujte a spojte ich.

® O ©@P0@0O®@O®Oe O®eO

Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mdzete odovzdat
na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mozete
informovat na VaSej obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dokladne otestovany. V pripade materialo-
vych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava voci predajcovi
vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym spésobom obme-
dzené naSou zarukou uvedenou nizSie.
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Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaru¢na
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe si
uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase nakupu
je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze, ze vyro-
bok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného
uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej reklamacie neprediZuje.
To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato zaruka
sa nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému opotre-
bovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poSkodenie
krehkych Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

Na zarucenie rychleho spracovania vasej poziadavky dodrzte

nasledujice pokyny:

o Pre vsetky otazky majte pripraveny pokladnicny listok a Cislo
vyrobku (IAN 494365_2504) ako potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &titku, gravire, na prednej
strane navodu (dole vlavo) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

o Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

o Vyrobok oznageny ako chybny nasledne mézete s prilozenym
dokladom o kupe (pokladni¢nym blokom) a uvedenim, o aky
druh nedostatku ide a kedy sa vyskytol, bezplatne zaslat na
poskytnutu servisnu adresu.

o) Na stranke parkside-diy.com si mo-

zete prezriet a stiahnut tuto a mnohé

dalSie prirucky. S tymto QR kédom
prejdete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte si svoju
krajinu a pomocou masky vyhladava-
nia vyhladavajte navody na obsluhu.

Zadanim disla vyrobku (IAN)

494365_2504 prejdete na navod
L2 LN IN LI 2 obsiuhu svojho vyrobku.
parkside-diy.com

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 494365_2504
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Znacenje koristenih simbola

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Tla¢na prskalica

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Time ste se odluéili za
jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upo-
znajte se sa proizvodom. Za to pomno procitajte slijede¢e upute za
uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe. Sa¢uvajte ove upute na jednom
sigurnom mjestu. U slu€aju davanja proizvoda tre¢im osobama,
izrucite takoder svu pripadajuc¢u dokumentaciju.

Proizvod sluzi za rasprsSivanje tekucéina u kuéi, vrtu i plasteniku.
Kao nenamjenska upotreba posebno vrijedi rasprsivanje otapala ili
tekuc¢ine na bazi otapala i ulja. Proizvod je isklju¢ivo predviden za
privatnu uporabu.

Tlagni rasprsivac sluzi isklju€ivo za rasprsivanje slijedecih tekucina
u kudi, vrtu ili plastenicima:

- vode

[1] ru¢ka pumpe mlaznica za prskanje
2] sigurnosna zastita [9] pumpa

|3| gumb za rasprsivanje tvrdo crijevo

4] rueka meko crijevo

5] sigurnosni ventil uteg

E spremnik mijerac razine

[7] poklopac

Dimenzije spremnika (@ x v): 135 x 320mm
Ukupna tezina, prazno: 0,45kg
Sadrzaj punjenja: 21

Maks. dopusteni pogonski tlak: 2bara
1 tlaéni rasprsivac

1 upute za uporabu

A Sigurnosne napomene

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE ZA
UBUDUCE!

Djeci ili osobama, koje nemaju znanje o uredaju ili iskustvo u
ophodeniju s istim, ili €ije su tjelesne, senzoricne ili umne spo-
sobnosti ograni¢ene, nije dozvoljeno koristiti uredaj bez nad-
zora ili upute od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.
Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

N OPASNOST OD OZLJEDA! Postoji opasnost
od ozljeda koze kod kontakta sa sredstvom za rasprSivanje.
Nosite kod prskanja prikladnu odjecu, rukavice i zastitu za
disanje.

N Tlaéni raspréivaé se ne smije koristiti ako je
korisnik umoran ili bolestan ili je pod utjecajem alkohola, droga
ili lijekova.

N Nemojte popravljati niti prepravljati tla&ni
rasprsivac. Ne mijenjajte niti ne popravljajte nikakve dijelove.
Poslije rasprsivanja operite ruke i lice.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Ne izlaZite
% uredaj (prazan ili napunjen) izravnoj sun¢evoj svjetlosti!

Uvijek se pridrzavajte proizvodacevih uputa o kemikalijama
prilikom radova i mijeSanja sa otopinama za rasprsivanje.
Prije svakog otvaranja spremnika ispustite preostali tlak u
spremniku pomocu povlaéenja sigurnosnog ventila ustranu.
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Nikada ne rasprSujte u smjeru vjetra, u vodu ili u izvore pitke
vode.

Poslije svakog koriStenja ispustite ostatak tlaka.

Nikada nemojte odvrtati sigurnosni ventil ili ga odstraniti.
Tlagni rasprsivac se ne smije koristiti ako je korisnik umoran ili
bolestan ili je pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Objasnjenje simbola:
— | 2-1-tlaéni rasprsivac

max

2 bar

Dopusteni operativni tlak: maks 2 bara

Ne koristiti za prskanje s pesticidima!

Nemojte koristiti nikakve nagrizajuce tvari!

Nemoijte rasprsSivati na elektri¢ne uredaje, elektrine
kabele i vodove.

Nemojte prskati na osobe!

@ Nemoijte prskati na Zivotinje!

Prscite samo na biljke!

@ Nemoijte piti iz proizvoda!

1 Nemoijte uredaj za rasprsSivanje koji je pod tlakom
< | ostavljati na suncu. Postoji opasnost od eksplozije!

Drzite podalje od otvorenog plamen i izvora topline.
Posude &vrsto zatvorite; pohranite na mjestu sigurnom

od pozara! Ne upotrebljavajte lako zapaljive tekucine!

X Zastititi od mraza i skladistiti bez zamrzavanja.

°C Skladistenje na 0°C-40°C na suhim mjestima bez
C@ prasine.

Nosite masku za zastitu.

Nosite prikladno zastitno odijelo, rukavice ili masku.

Povucite i pritisnite ru¢ku pumpe [1] 30-60 puta, prije
prskanja vode.

f Ispustite pritisak prije otvaranja i nakon upotrebe.

36

%&p@ Prskanje od 360°

Prije prve uporabe pazljivo procitajte upute.

9| £

-
4
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® Prije pustanja u rad

A OPREZ! Provijerite sigurnu funkciju! Provjerite prije svake
uporabe da li tlacni rasprsiva¢ ima vidljiva oStecenja i sigurnu
funkciju. Pritom provedite sljedece provjere:

Provijerite ima li vidljivih oSteéenja na spremniku @ i
crijevima [10], [11].
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Provjerite &vrstodu prikljugka tvrdog crijeva [10], mekog
crijeva [11] i utega [12].
Napumpajte prazan tlaéni rasprsivac.
Povucite sigurnosni ventil | 5 | ustranu.
Tlak mora ¢ujno izlaziti.

® Pustanje u rad

Napomena: prije uporabe uvjerite se da se proizvod nalazi u
besprijekornom stanju.

Pritisnite ru¢ku pumpe [1] prema dolje.

Napomena: da biste ispustili joS prisutan tlak u spremniku |§|
povucite sigurnosni ventil | 5 | ustranu, prije nego Sto ga otvorite.
Okrenite poklopac | 7 | u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i
izvucite pumpu [9] iz spremnika [6].

Napunite spremnik [6].

Napomena: napunite spremnik @ sa samo onoliko tekucine
koliko vam je potrebno pazeci na mjerac razine |13| (ne viSe od
maks. 21).

Umetnite poklopac [7] s pumpom [9] ponovno u spremnik [6] i
okrenite ga do kraja u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Povlacite i pokrecite ru¢ku pumpe | 1| gore dolje, sve dok se
tlacni rasprsiva¢ ne napuni do maksimalno dozvoljenog pogon-
skog tlaka od 2 bara.

Napomena: kada tlak zraka u spremniku @ prede 2bara,
automatski se ispusta tlak preko sigurnosnog ventila .
Pritisnite ru¢ku pumpe [1] prema dolje.

Drzite &vrsto ru¢ku |4 | i usmjerite podesivu mlaznicu za prska-
nje [8] npr. na neku biljku.

Napomena: glavu za prskanje mozete okretati za odabir razlici-
tih funkcija prskanja (puni mlaz pri okretanju u smjeru kazaljke
sata (sl. C1), mlaz magle pri okretanju u smjeru suprotnom od
kazaljke sata (sl. C2)).

Napomena: mekano crijevo [11]i uteg [12| mogu se fleksibilno
pomicati, kako bi olakSali skupljanje tekucéine u spremnik @
kada tlacnu prskalicu drzite u razli¢itim polozajima.

Povucite unatrag sigurnosnu zastitu | 2 | i pritisnite tipku za
prskanje |3 | kako bi zapoceli sa prskanjem.

Napomena: ako tlak u spremniku @ vi$e nije dovoljan za ras-
prsivanje, ponovno napumpajte spremnik IEI do maksimalno
dopustenog radnog tlaka od 2 bara (vidi ,,Generiranje radnog
tlaka®).

Da biste ispustili preostali tlak u spremniku IEL povucite sigur-
nosni ventil [5] do kraja u stranu.

® Prenosenje tlacnog rasprsivaca

Prenosite tlac¢ni rasprsivac na sljedeci nacin:

Prenosenje za vrijeme upotrebe:

Nosite tlaéni raspréiva¢ drzeéi ga za ruéku [4].

Prenos$enje nakon upotrebe

Pritisnite ru¢ku pumpe |1 | prvo prema dolje.

Povucite sigurnosni ventil | 5 | do te mjere ustranu, dok preostali
tlak ne izade iz spremnika[6].

Drzite tlaéni rasprsivaé za ruéku [4].

Napomena: da biste izbjegli oSte¢enja spremnika @ za vrijeme
prenoSenja, uvijek zadignite tlacni rasprsivac i ne vucite ga po
podu.

Ciséenje i njega

Nemojte ustima puhati kroz mlaznice da biste ih oslobodili ako
su zacepljene.

Napomena: odistite tlacni rasprsiva¢ nakon svakog koristenja!
Ispraznite bocu poslije svakog koriStenja.
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Odvrnite mlaznicu za prskanje .

Odistite mlaznicu za prskanje | 8 | pod teku¢om vodom.

Da biste ocistili za¢epljenu mlaznicu za prskanje , koristite
iglu za probijanje mlaznice za prskanje .

Skinite poklopac | 7 | sa spremnika IE okretanjem u smijeru suprot-
nom od kazaljke na satu. Izvadite pumpu [9], tvrdo crijevo [10],
meko crijevo [11]i uteg [12].

Odvojite meko crijevo [11]i uteg [12] te ih isperite pod tekudom
vodom.

Ogistite poklopac [7] ukljuéujuéi ruéku [1], pumpu [9] i tvrdo
crijevo pod tekuéom vodom.

Ocistite unutradnju i vanjsku stranu spremnika IEI pod tekuc¢om
vodom.

Ponovno sastavite tvrdo crijevo [10, meko crijevo [11]i uteg [12].
Ponovno stavite poklopac | 7 | na spremnik IE i okrenite ga
¢vrsto u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Proizvod osusite krpom.

Nakon uporabe ispustite eventualno prisutni preostali tlak u
spremniku. Pritom vucite sigurnosni ventil ustranu, sve dok
se vise ne Cuje pistanje.

Temeljito ocistite uredaj i ostavite ga da se osusi, posebice prije
nego ga uskladistite preko zime. Tako sprijeCavate oSteéenje
od mraza.

Otklonite eventualne ostatke sredstava za prskanje iz spre-
mnika[6].

Skladistite tlacni rasprsiva¢ na suhom mjestu bez prasine i mraza.

® Uklanjanje smetnji

Ukoliko dolje navedene mjere ne budu uspjesne, obratite se
proizvodadu.

@ = Smetnja
® = Moguci uzrok
O = Pomoé

U spremniku se ne pravi tlak.
Pumpa nije priévr§¢ena vijcima.
Pri¢vrstite pumpu zatezanjem vijaka.

Mlaznica ne prsce.

Nema tlaka.

Proizvedite tlak pomocéu pumpe.

Mlaznica za prskanje je zacepljena.

Ocistite mlaznicu za prskanje.

U spremniku [6] nema sredstva za prskanje.

Napunite sredstvo za prskanje.

Tvrdo crijevo [10, meko crijevo [11] i uteg [12] nisu medusobno
povezani.

Provijerite dijelove i poveZite ih.

® O ®@0O@®@0O®@0O®Oe O®e

Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neSkodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama

kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreske u

materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja proi-
zvoda. VaSa zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena na-

$om garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godvine od datuma kupnje. Garantni
rok pocinje s datumom kupovine. Cuvajte originalni raCun na sigur-
nom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje.
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Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je proizvod

neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem izboru, be-
splatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobre-

nim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili nepropisno
koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija
ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podloZni uobi¢ajenom ha-
banju, te se stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije, pu-
njive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oste¢enja lomljivih
dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina zamjena
ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od za-
mjene, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, postupite prema

sljede¢im uputama:

o Pripremite racun i broj artikla za sve upite (IAN 494365_2504)
kao dokaz o kupniji.

o Broj artikla naci ¢ete na tipskoj ploc€ici na proizvodu, ugraviran
na proizvodu, naslovnici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

o Ako se pojave pogreske u funkcioniranju ili neki drugi nedostaci,
najprije telefonski ili putem elektronske poste kontaktirajte ser-
visni odjel neveden u nastavku.

o Proizvod koji je evidentiran kao neispravan mozete zatim, uz
prilaganje dokaza o kupniji (racuna) i navodenje informacija o
kakvom se nedostatku radi i kada se pojavio, bez vasih tro$-
kova postarine poslati na adresu servisa koju ste dobili.

o] Na parkside-diy.com mozete vidjeti i

preuzeti ove i mnoge druge prirucnike.

Ovaj QR kod vodi vas izravno na

parkside-diy.com. Odaberite svoju

drzavu i potrazite upute za uporabu
pomodu obrasca za pretraZivanje.

Unosom broja artikla (IAN)

494365_2504 pristupit ¢ete uputama

za uporabu vaseg artikla.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 494365_2504
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Legenda koriSéenih piktograma

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanje

Prskalica
® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vageg proizvoda Odlugili ste se za
kupovinu visokokvalitetnog proizvoda. Upoznajte se pre prve
upotrebe sa proizvodom. Procitajte u vezi toga paZljivo sledece
uputstvo za upotrebu i informacije u vezi bezbednosti. Koristite
proizvod samo kao $to je opisano i za navedene oblasti upotrebe.
Sacuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu. Predajte svu doku-
mentaciju tre¢em licu kojem dajete proizvod.

Proizvod se koristi za prskanje te¢nosti u kuéi, vrtu i stakleniku. Kao
nenamensko se posebno podrazumeva prskanje rastvaraca ili te¢-
nosti koje sadrze rastvarace kao i ulja. Proizvod je predviden isklju-
¢ivo za privatnu upotrebu.

Prskalica pod pritiskom se Kkoristi samo za prskanje sledecih te€nosti
u kudi, basti ili u plastenicima:

- voda

Mlaznica
[9] Pumpa
Tvrdo crevo
Meko crevo
Teg

Skala nivoa

[1] Rugka pumpe

|2 | Bezbednosna brava
|3 | Dugme za prskanje
|4| RuCka

15| Sigurnosni ventil
6] Spremnik

| 7| Poklopac

Dimenyije spremnika (2 x V): 135 x 320mm
Ukupna tezZina, prazna: 0,45kg
Kapacitet punjenja: 21

Maksimalno dozvoljeni radni pritisak: 2bara
1 uputstvo za upotrebu

1 prskalica pod pritiskom

A Bezbednosna uputstva

SACVIleVAJTE SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA | INSTRUKCIJE U
SLUCAJU NAKNADNIH PITANJA!

Deca ili osobe koja nemaju znanje ili iskustvo u rukovanju ure-
dajem ili su ograniceni fiziCkim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima, ne smeju koristiti uredaj bez nadzora ili upuéivanja
od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca mo-
raju biti nadgledana kako se ne bi igrala sa uredajem.

N OPASNOST OD POVREDE! Postoji opasnost
od povrede koze u slu€aju kontakta sa sredstvima za prskanje.
Tokom prskanja nosite odgovarajucu zastitnu odecu, rukavice i
zastitu disajnih organa.

N Prskalica pod pritiskom se ne sme koristiti ako
je korisnik umoran, bolestan ili pod uticajem alkohola, droga ili
lekova.

N Ne vrsite nikakve popravke ili modifikacije na
prskalici pod pritiskom. Nemojte modifikovati niti popravljati
komponente.

Ocistite ruke i lice nakon prskanja.
OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Ne izlazite
uredaj (prazan ili napunjen) direktnom sun¢evom
zracenjul!
Uvek pratite hemijska uputstva proizvodaca prilikom rada sa
rastvorima za prskanje i njihovog mesanja.
Pre svakog otvaranja spremnika, ispustite preostali pritisak u
spremniku bo¢nim povlaéenjem sigurnosnog ventila.
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Nikad ne prskajte u suprotnom smeru duvanja vetra, u vodu ili
izvore pitke vode.

Nakon svake upotrebe ispustite preostali pritisak.

Nikada ne odvijajte ili ne skidajte sigurnosni ventil.

Prskalica pod pritiskom se ne sme Koristiti ako je korisnik
umoran, bolestan ili pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

Objasnjenje simbola:

— | 2-1-Prskalica pod pritiskom
max.
21

Dozvoljeni radni pritisak: maks. 2bara

2 bar

Ne Koristiti za prskanje pesticidima!

Nemojte koristiti korozivne supstance!

Nemojte prskati po elektri¢noj opremi, elektri¢nim
kablovima i zicama.

oo~ | Nemojte prskati osobe!

@ Nemojte prskati zivotinje!

Prskajte samo biljke!

@ Nemoijte koristiti proizvod za pice!

1 Ne ostavljajte uredaj za prskanje pod pritiskom da stoji
< | na suncu. Postoji opasnost od eksplozije!

Drzati dalje od otvorenog plamena i izvora toplote.
Posude ¢vrsto zatvorite; drzite sigurno od pozaral

Nemojte koristiti lako zapaljive te€nostil

X Zastitite od mraza i skladistite sigurno od smrzavanja.

40°C Cuvanje na 0°C-40°C na suvim mestima bez prasine.
ocld

Nosite masku za praSinu.

Nosite odgovarajuce zastitno odelo, rukavice ili masku.

Povucite i pritisnite rugicu pumpe [1]30-60 puta pre
nego $to pocnete prskanje vodom.

% % Ispustite pritisak pre otvaranja i nakon upotrebe.

%ﬁ@ Prskanje od 360°

Pre prve upotrebe pazljivo procitajte uputstvo.

® Pre pustanja u rad

A\ OPREZ! Proverite bezbednu funkciju! Pre svake upotrebe
proverite prskalicu pod pritiskom na vidljiva oStecenja i
siguran rad. Da biste to uradili, izvrSite sledece provere:
Proverite da li na spremniku [6]i oba creva ima
vidljivih osteéenja.
RS



Proverite priklju¢ak ¢vrstog creva , mekog creva [11]i
tega [12].

Napumpajte praznu prskalicu pod pritiskom.
Sigurnosni ventil povucite prema na stranu.

Pritisak mora zvu¢no da se ispusti.

® Pustanje u rad

Napomena: Pre upotrebe se uverite da je proizvod u besprekornom
stanju.
Pritisnite ru¢ku pumpe |1 | nadole.
Napomena: Da biste otpustili jos$ prisutni pritisak iz spremnika IEI,
povucite sigurnosni ventil | 5 | na stranu pre nego Sto ga otvorite.
Okrenite poklopac | 7 | u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljke na satu i izvucite pumpu [9] iz spremnika[6].
Sada napunite spremnik @
Napomena: Napunite spremnik @ samo sa onoliko te¢nosti
koliko vam je potrebno za upotrebu, uzimajuéi u obzir skalu
nivoa [13] (ne vi§e od maks. 2 I).
Vratite poklopac [7] sa pumpom [9] nazad u spremnik [6] i
okrenite ga u smeru kretanja kazaljke na satu do kraja.

Povlacite i pomerajte ruCku pumpe | 1 | gore i dole dok se prska-
lica pod pritiskom ne napumpa maksimalno do dozvoljenog
radnog pritiska od 2 bara.

Napomena: Ako pritisak vazduha u spremniku @ prelazi 2 bara,
pritisak se automatski oslobada preko sigurnosnog ventila .
Pritisnite ru¢ku pumpe | 1| nadole.

Drzite ru¢ku [4]i usmerite podesivu mlaznicu [8] npr. na biljku.
Napomena: MoZete okrenuti glavu prskalice da biste izabrali
razli¢ite funkcije prskanja (pun mlaz pri okretanju u smeru kre-
tanja kazaljke na satu (sl. C1), mlaz magle pri okretanju u smeru
suprotno kretanju kazaljke na satu (sl. C2)).

Napomena: Meko crevo [11]i teg [12l mogu se fleksibilno pome-
rati da olakSaju apsorpciju te€nosti u spremnik IEI ako drzite
prskalicu pod pritiskom u razli¢itim polozajima.

Povucite bezbednosnu bravu |2 |i pritisnite taster za prskanje
da biste poceli sa prskanjem.

Otpustite dugme za prskanje | 3 | da biste zavrSili proces prskanja.
Napomena: Ako pritisak u spremniku IE viSe nije dovoljan za
prskanje, ponovo napumpajte spremnik @ do maksimalno do-
zvoljenog radnog pritiska od 2 bara (vidi ,,Formiranje radnog
pritiska“).

Da biste ispustili preostali pritisak iz spremnika IEI, povucite
sigurnosni ventil | 5 | na stranu dok se ne zaustavi.

® Transportovanje prskalice pod pritiskom

Transportujte prskalicu pod pritiskom na sledeéi naéin:

Transport tokom upotrebe
Nosite prskalicu pod pritiskom za ru¢ku .

Transport nakon upotrebe
Pritisnuti ru¢ku pumpe | 1 | prvo nadole.
Povucite sigurnosni ventil | 5 | u stranu dok zaostali pritisak ne
iscuri iz spremnika [6].
Drzite prskalicu pod pritiskom za ruéku [4].
Napomena: Da biste izbegli oéteéenja spremnika [6] tokom
transporta, uvek podignite prskalicu pod pritiskom i ne povla-
Cite je po podu.

e Ciséenje i odrzavanje

Ne izduvavajte mlaznice ustima ako su zacepljene.
Napomena: Ogistite prskalicu pod pritiskom nakon svake upotrebe!
Ispraznite flaSu nakon svake upotrebe.
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Odvrnite mlaznicu za prskanje .

Odistite rasprskivac | 8 | pod teku¢om vodom.

Da biste ogistili zacepljeni mlaznicu za prskanje , koristite
iglu za probijanje vrha mlaznice za prskanje .

Otpustite poklopac | 7 | okre¢uéi ga u smeru suprotnom od
smera kretanja kazaljke na satu sa spremnika @ Skinite
pumpu [9], tvrdo crevo [10], meko crevo [11] i teg [12].

Odvojite meko crevo [11]i teg [12 i oboje isperite pod tekuéom
vodom.

Ogistite poklopac [7] ukljuéujuéi ruéku [1], pumpu [9] i tvrdo
crevo m pod tekuéom vodom.

Ocistite unutrasnju i spoljadnju stranu spremnika IEI pod teku-
¢om vodom.

Vratite tvrdo crevo [10, meko crevo [11]i teg [12] ponovo zajedno.
Ponovo vratite poklopac | 7 | na spremnik @ i évrsto ga stegnite
u smeru kretanja kazaljke na satu.

Osusite proizvod krpom.

Posle upotrebe ispustite eventualno preostali pritisak iz spre-
mnika. Da biste to uradili, povucite sigurnosni ventil u stranu
dok viSe ne Cujete Sistanje.

Temeljno ocistite uredaj i ostavite da se osusi posebno pre nego
Sto ga skladistite u zimskom periodu. Ovako Cete izbeci oste-
éenje usled mraza.

Uklonite eventualno preostale ostatke sredstava za prskanje iz
spremnika [6].

Cuvajte prskalicu pod pritiskom na suvom mestu bez prasine
koje nije izlozeno mrazu.

® Otklanjanje greske

Ako mere navedene u nastavku ne funkcionisu, obavestite proizvo-
daca.

® = Smetnja
® = Mogud¢i uzrok
O = Pomoé

U spremniku se ne formira pritisak.
I?umpa nije ¢vrsto zategnuta.
Cvrsto zategnite pumpu.

Mlaznica ne prska.

Nema pritiska.

Napravite pritisak sa pumpom.

Mlaznica je zacepljena.

Ocistite mlaznicu.

U spremniku [6] nema sredstva za prskanje.

Napunite sredstvo za prskanje.

Tvrdo crevo [10], meko crevo [11]i teg [12] nisu medusobno
povezani.

Proverite delove i spojite ih.

® O ®@0®0O@0O®Oe O®e

Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Mogucnosti za uklanjanje iskori§¢enog proizvoda mozete saznati u
vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

® Garancija

Da bismo vam garantovali brzu obradu vaseg sluc¢aja, obratite

paznju na sledeca uputstva:

o Za sva pitanja drzite pripravnim rac¢un i broj artikla (IAN
494365_2504) kao dokaz o kupovini.

o Broj artikla pronadite na tipskoj plocici proizvoda, na gravuri
proizvoda, na pocetnoj strani Vaseg uputstva (donji levi ugao)
ili na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.
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o Ukoliko se pojave greske na funkcijama ili neki dugi nedostaci,
kontaktirajte navedeno servisno odelenje telefonski ili putem
e-poste.

o Neispravan proizvod mozete, uz prilozeni dokaz o kupovini
(fiskalni racun) i navodu o tome u &emu se ogleda nedostatak i
kada je do njega doslo, poslati bez troSkova postarine na nave-
denu adresu servisa.

o) Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge

druge priru¢nike na parkside-diy.com.

Ovaj QR kod vas vodi direktno na

parkside-diy.com. Izaberite vasu ze-

mlju i potraZite uputstva za upotrebu
koriste¢i masku za pretragu. UnoSe-

njem broja artikla (IAN) 494365_2504

mozete otvoriti uputstvo za upotrebu

za vas$ proizvod.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800 801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 494365_2504
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Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroSate mozete proveriti dostupnost rezervnih de-
lova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180

- poSaljete e-mail na: owim@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni
racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proistiCu iz Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti€e, niti iskljuCuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali
kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i materi-
jalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancij-
skom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva
od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odno-
sno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuije fiskalnim
racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e
izvrSiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna¢enih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju¢e delove proi-
zvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, od-
nosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehniCke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledec¢im sluc¢ajevima:

1.

2.

No o

Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni racun sa datu-
mom prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom
ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju posledica de-
lovanja spoljnih uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka i
suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
oStec¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputstvom za upo-
trebu.

Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.
Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Prskalica

Model: HG13804

IAN/Serijski broj: 494365_2504

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodac:

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180

E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potro-
Sacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180

E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Indicatii de siguranta
Indicatii de utilizare

Pulverizator sub presiune

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs.
Ati ales un produs de inalt3 calitate. Inainte de prima punere in
functiune informati-va cu privire la produs. Pentru aceasta cititi cu
atentie urmatorul manual de utilizare si indicatiile de siguranta. Utili-
zati acest produs numai conform descrierii si instructiunilor de utili-
zare. Pistrati aceasti instructiune intr-un loc sigur. in caz c3, dati
produsul mai departe la terti, inméanati de asemenea si documen-
tatia acestuia.

Produsul este destinat pulverizarii lichidelor in casa, gradina si sere.
Ca utilizare necorespunzatoare se considera pulverizarea dizolvan-
tilor sau a lichidelor cu solutii diluante precum si a uleiului. Produsul
este destinat exclusiv uzului privat.

Pulverizatorul cu presiune este destinat pulverizarii urmatoarelor
lichide in casa, gradina sau sere:

- apa

[8] Duzi de pulverizare
[9] Pompa

Furtun tare

Furtun moale

[1] Maner pompa

|2 | Blocare de siguranta
|3| Buton de pulverizare
|4 | Maner
5]
6]
7]

Ventil de siguranta Greutate
Recipient Scala nivel
Capac
Dimensiuni recipient (@ x 1): 135 x 320mm
Greutate totala, gol: 0,45kg

Volum umplutura: 21
Presiune max. de lucru admisa: 2bar

1 pulverizator cu presiune 1 manual de utilizare

A Indicatii de siguranta

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA SI INSTRUCTIU-
NILE PENTRU VIITOR!

Copiii sau persoanele care nu detin cunostintele sau experienta
necesara pentru utilizarea aparatului sau care au capacitatile
fizice, senzoriale sau mintale limitate le este permisa utilizarea
aparatului numai sub supravegherea sau indrumarea de catre o
persoana responsabila pentru siguranta acestora. Copiii trebuie
supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

N PERICOL DE ACCIDENTARE! Exista pericolul
de ranire a pielii prin contactul cu agentii de pulverizare. in tim-
pul pulverizarii purtati imbracaminte de protectie adecvata, ma-
nusi si protectie pentru respiratie.

N Pulverizatorul cu presiune nu trebuie utilizat,
atunci cand utilizatorul este obosit, bolnav sau se afla sub
influenta alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor.

N Nu realizati reparatii sau modificri la pulveri-
zatorul cu presiune. Nu ii modificati sau reparati componentele.
Curatati-va mainile si fata dupa pulverizare.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu expuneti
& aparatul (gol sau plin) la radiatia solara directa!
Luati intotdeauna in considerare datele chimice ale producato-
rului, atunci cand lucrati si amestecati solutiile de pulverizare.
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inainte de fiecare deschidere a recipientului evacuati presiunea
reziduala din recipient prin tragerea laterala a ventilului de sigu-
ranta.

Nu pulverizati niciodata in directia vantului, apei sau a surselor
de apa potabila.

Dupa fiecare utilizare eliminati presiunea reziduala.

Nu desurubati sau nu scoateti niciodata ventilul de siguranta.
Pulverizatorul cu presiune nu trebuie utilizat atunci cand
operatorul este obosit sau bolnav sau se afla sub influenta
alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor.

Semnificatia simbolurilor:
] Pulverizator cu presiune 21

max|

2 bar

Presiune de lucru admisa: max. 2bar

Nu utilizati pentru pulverizarea pesticidelor!

Nu utilizati substante corozive!

Nu pulverizati pe aparate electrice, cabluri electrice si
conducte.

<) Nu pulverizati pe persoane!
.‘il“é
Nu pulverizati pe animale!
¥
2

Nu pulverizati pe plante!

@ Nu folositi produsul pentru baut!

1 Nu lasati pulverizatorul cu presiune sa stea in soare.
X Exista pericolul de explozie!
|

Tineti la distanta de flacari deschise si de surse de caldura.
Inchideti recipientele etans, depozitati-le la distanta de

incendii! Nu folositi lichide usor inflamabile!

Protejati impotriva inghetului si depozitati intr-un loc
unde nu ingheata.

Depozitati la 0°C-40°C in locuri uscate, fara praf.

Purtati o masca de protectie contra prafului.

Purtati echipament de protectie adecvat, manusi sau o
masca.

30-60x Trageti si apasati manerul pompei | 1| de 30-60 ori, inainte
de a pulveriza apa.

inainte de deschidere si dupa utilizare, eliberati
@? @ presiunea.

\\%ﬁ,[@ Pulverizare la 360°

| Cititi cu atentie instructiunile inainte de prima utilizare.
| ]
A\ 4
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® Anterior punerii in functiune

A PRECAUTIE! Verificati functionarea sigura! Verificati pulveriza-
torul cu presiune nainte de fiecare utilizare, daca prezinta dete-
riorari vizibile si are o functionare sigura. Pentru aceasta, realizati
urmatoarele testari:

Verificati recipientul [6] si ambele furtunuri [10], [11] cu privire la
deteriorari vizibile.

Verificati racordul furtunului tare , furtunului moale [11] si
greutatii |12 cu privire la fixare.

Pompati aer in pulverizatorul cu presiune gol.

Trageti ventilul de siguranta | 5 | intr-o parte.

Evacuarea presiunii trebuie sa se auda.

® Punerea in functiune

Indicatie: inainte de utilizare convingeti-va de starea buna a
produsului.
Apasati manerul pompei Tn jos.
Indicatie: pentru a evacua presiunea reziduala din recipient IEI
trageti ventilul de siguranta | 5 | intr-o parte, inainte de a-l des-
chide.
Rotiti capacul | 7 | contrar sensului acelor de ceasornic si trageti
pompa [9] din recipient [6].
Umpleti recipientul [6].
Indicatie: umpleti recipientul IEI numai cu atat lichid, cat aveti
nevoie pentru utilizare, tindnd cont de scala nivelului [13| (hnu mai
mult de max. 21).
Introduceti capacul [7] cu pompa [9] din nou in recipient [6] si
rotiti-1 contrar sensului acelor de ceasornic pana la capat.

Trageti si miscati manerul pompei in sus si n jos, pana cand
pulverizatorul cu presiune este alimentat cu o presiune de lucru
admisa de maximum 2bar.

Indicatie: cand presiunea de aer din recipient @ depaseste
2bar, se evacueaza automat presiunea prin ventilul de sigu-
ranta [5].

Apasati manerul pompei Tn jos.

Tineti bine méanerul | 4 | si indreptati duza reglabila de pulveri-
zare - de ex. spre o planta.

Indicatie: Puteti roti capul de pulverizare, pentru a alege diferite
functii de pulverizare (jet complet la rotirea in sensul acelor de
ceasornic (fig. C1), jet de ceata la rotirea in sens contrar acelor
de ceasornic (fig. C2).

Indicatie: Furtunul moale [11] si greutatea [12] se pot misca flexibil,
pentru a usura preluarea lichidului in recipient IE atunci cand
tineti pulverizatorul cu presiune in diferite pozitii.

Trageti inapoi blocarea de siguranta | 2 | si apasati tasta de pul-
verizare E, pentru a incepe procesul de pulverizare.

Eliberati butonul de pulverizare , pentru a termina procesul
de pulverizare.

Indicatie: Daca presiunea din recipient @ nu mai este sufici-
enta pentru pulverizare, pompati din nou in recipient @ maxim,
pana la presiunea de lucru admisa de 2bar (vedeti ,Generarea
presiunii de lucru®).

Pentru a evacua presiunea reziduala din recipient IEI trageti
ventilul de siguranta |5 | pana la capat in partea laterala.

® Transportarea pulverizatorului cu presiune

Transportati pulverizatorul cu presiune, in modul urmator:

Transportul in timpul utilizarii
Purtati pulverizatorul cu presiune de maner .

Transportul dupa utilizare
Apasati manerul pompei | 1| mai intai in jos.
Trageti ventilul de siguranta | 5 | intr-o parte, pana cand se
evacueaza presiunea reziduald din recipient [6].
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Tineti pulverizatorul cu presiune de maner [4].

Indicatie: Pentru a evita deteriorarile la recipient E’Tn timpul
transportului, ridicati intotdeauna pulverizatorul cu presiune si
nu il trageti niciodata pe podea.

® Curatare si intretinere

Daca duza este infundata, nu suflati in ea cu gura pentru a o
desfunda.
Indicatie: Curatati pulverizatorul cu presiune dupa fiecare utilizare!
Goliti sticla dupa fiecare utilizare.

Desurubati duza de pulverizare [8].

Curatati duza de pulverizare | 8 | sub un jet de apa.

Pentru a curata o duza de pulverizare | 8 | infundata, folositi un
ac pentru strapungerea duzei de pulverizare .

Desprindeti capacul | 7 | rotindu-I contrar sensului acelor de ceasor-
nic de pe recipient [6]. Scoateti pompa [9], furtunul tare [10],
furtunul moale [11] si greutatea [12].

Demontati furtunul moale [11] si greutatea |12| si clatiti-le sub un
jet de apa.

Curatati capacul [7] inclusiv manerul [1], pompa [9] si furtunul
tare [10] sub un jet de apa.

Curatati partea interioara si exterioara a recipientului IE sub un
jet de apa.

Asamblati din nou furtunul tare , furtunul moale |11] si greuta-
tea [12]. Puneti capacul [7] din nou pe recipient [6] si strangeti-I
in sensul acelor de ceasornic.

Stergeti produsul cu o laveta.

Dupa utilizare eliminati restul de presiune existent in recipient.
Pentru aceasta trageti ventilul de siguranta | 5 | intr-o parte pana
cand nu mai auziti niciun zgomot.

Curatati bine aparatul si Iasati-I sa se usuce, in special inainte
de a-l depozita pe parcursul iernii. Astfel evitati deteriorarea
prin inghetare.

Eliminati eventualele cantitati reziduale de substante de pulve-
rizare din recipient [6].

Depozitati pulverizatorul cu presiune la un loc uscat, fara praf si
ferit de inghet.

® Remedierea defectiunilor

Daca masurile de mai jos nu au succes, informati producatorul.

@ = Defectiune
®© = Cauza posibila
O = Remediere

in recipient nu se genereazi presiune.
Pompa nu este strans insurubata.
Insurubati strans pompa.

Duza de pulverizare nu pulverizeaza.

Nu exista presiune.

Generati presiunea cu pompa.

Duza de pulverizare este infundata.

Curatati duza de pulverizare.

Nu exista solutie de pulverizare in recipient @

Umpleti cu solutie de pulverizare.

Furtunul tare [10], furtunul moale [11] si greutatea [12] nu sunt
asamblate.

Verificati componentele si asamblati-le.

® O ®@0®0O@®@0O®@e O®e

inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate
la punctele locale de reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare a produsului
de la administratia locala.
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® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte
de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de defectiuni
de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Drepturile dumneavoastra legale nu sunt limitate in ni-
ciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data achi-
zitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati chitanta
originala la un loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente la mo-
mentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa despachetarea
produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un defect
de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim gratuit pro-
dusul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat
sau intretinut Tn mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele componente ale produsului, care pre-
zintda urme normale de uzura si care sunt considerate piese de
schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse de vopsea)
si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de exemplu intreru-
patoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute
in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentarii
produsului la vanzator/unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv, al notificarii in scris in
vederea ridicarii produsului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data preschimbarii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei dumneavoastra,

va rugam sa respectati urmatoarele indicatii:

o Pentru orice solicitare, va rugadm sa aveti la indemana bonul de
casa si numarul de articol (IAN 494365_2504) ca dovada de
achizitie.

o Numarul de articol este gravat sau poate fi gasit pe placuta cu
tipul de constructie, pe prima pagina a instructiunilor de utilizare
(jos stanga) sau pe eticheta din partea de jos sau din spate a
produsului.

o In cazulin care, exist4 erori de functionare sau alte defecte, va
rugam sa contactati mai intai telefonic sau prin e-mail, departa-
mentul de service indicat in continuare.

o Produsul inregistrat ca fiind defect, impreuna cu dovada achizi-
tiei (bonul de casa) si indicarea defectului, precum si a momen-
tului aparitiei acesteia, poate fi trimis gratuit la adresa de
service care v-a fost comunicata.
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o Pe parkside-diy.com puteti accesa si
descarca acest manual si alte manu-
ale. Cu acest cod QR ajungeti direct la
parkside-diy.com. Selectati tara dum-
neavoastra si cautati prin masca de
cautare, instructiunile de utilizare. Prin
introducerea numarului de articol (IAN)
494365_2504 ajungeti la instructiunea

de utilizare a articolului dumneavoastra.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800 890605
Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 494365_2504
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JlereHpa Ha U3non3saHUTE NMKTOrpamMm

YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT
YkasaHus 3a gencreus

MynBepusartop

® YBopg

MosppassiBame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NpoayKT. Bre nsbpaxre
BMCOKOKa4yeCcTBeH nponykT. [peam nbpBus nyck ce 3anosHanTe ¢
npoaykTa. 3a Lenta BHMMaTENHO NpoYeETETE YMBTBAHETO 32 OOCYX-
BaHe U UHCTPYKLUMWTe 3a 6e30nacHoCT. VI3non3saiTe npogykra camo
CbI1IaCHO OMUCAaHNETO 1 3a Noco4YeHnTe obacTu Ha ynoTpeba.
CbxpaHsaBaiiTe HAaCTOSILLOTO YyMbTBaHe Ha CUrypHO MsAcTo. [Npn
npefocTaBsHe Ha MPOAYKTa Ha TPETY Nuua npegaBanTe C HEro u
uanaTa goKymMeHTauums.

MpoayKTbT CRY>XKM 32 NpbCKaHe Ha TEYHOCTW B oMa, rpaguHaTta u
opaHxepusita. 3a HenpaswnHa ynoTpeba ce cynTa NPbCKaHETOo Ha
pasTBopuUTENN NN TEYHOCTU Ha OCHOBATa Ha Pa3TBOPUTENN, KAKTO
n macna. NpoayKTsT € NpeaHasHayeH 3a ynorpeba camo B AOMALLHU
yCnoBusi.

MpbckaykaTa nog, HansiraHe Ciy>Xu caMmo 3a NPbCKaHe Ha crnegHuTe
TEYHOCTM B loMa, rpagmHaTta uim B opaHxepusita:

- Bofia

[1] PukoxBartka Ha nomnara PasnpbckeaTenHa apo3a
|2 | 3awmTHa GIOKUPOBKa [9] Momna

13| ByTOH 3a npbckaHe TBbpA MapKy4

(4] Dpwbxka Mek MapKyu

(5] MpennaseH sexTun TexxecT

6] KoHTeiiHep Ckana 3a HUBOTO

| 7| Kanak

Pa3mepun KoHTelnHep (@ X B): 135 x 320mm
O6wo Terno, npasHa: 0,45kg
BmecTumocT: 21

Makc. ponyctumo paboTHO HansraHe: 2bar
1 npbckayka nog HansraHe

1 pbKOBOLCTBO 3a eKkcrnoarauus

A YkasaHus 3a 6e3onacHocT

CBXPAHABANTE BCUYKN YKASAHNSA 3A BESOMACHOCT U
MHCTPYKLINW 3A NO-HATATbLLHW CMNPABKN!

Jeua nnm nuua, KoUTo He NpuTeXasaTt 4OCTATbYHO 3HAHUS UK
onuT 3a 60paBeHe C ypeaa, Unu ca ¢ orpaHu4eHn uanyecku,
CEH30PHW UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTW, HE 6uBa Aa ro N3nons-
BaT 6e3 HabnogeHe UM HAMBTCTBUSA OT JMLE, KOETO OTroBaps
3a TaxHarta 6e3onacHocT. [euarta Tpsabea aa ce Habnwogasar
[0a He urpasT c ypega.

A OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
ColuecTByBa OMacHOCT OT KOXXHW HapaHsiBaHNsA NPy KOHTaKT C
npenapata 3a npbckaHe. [pn npbckaHe HoceTe NOAXOAALLO
3alMTHO 06NeKNo, pbKaBuLy U Macka 3a 3awyta Ha guxaren-
HUTE MbTULLa.

A Mpbekaykara nop HansiraHe He 61Ba aa
Ce 13Mnon3Ba, ako NoTPebuTenaT € YMOpeH, 60M1eH nnm nog
BNUSIHNE HA ankoxoJl, HAPKOTUL U NleKapcTea.

N He nsBbpLuBaiiTe PeMOHTI 11 Mofy-
dvkaumm Ha NnpbcKadkara nog HansdraHe. He mopguduumpanTte
N HEe PEMOHTUPANTE KOMMOHEHTHUTE.

Cnep npbCcKaHe n3MuiiTe pbLETE N NLETO CU.
BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT EKCINJ1I03Us!
1@ He nanaranTte ypena (npaseH nnu nbieH) Ha npska
y CITbHYeBa cBeTnuHal
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Mpwn paboTa 1 cmecBaHe Ha pa3TBOPU 3a NPbCKaHe BMHArn Cb-
6ntogasarite cneyndukauumnTe, NOCOYEHN OT NPOU3BOAUTENS.
Mpenwn oTBapsiHe Ha KOHTENHepa 0CBOOOAETE OCTATBLYHOTO
HansraHe, KaTo APbMHETE CTPAHUYHO NPEANA3HNST BEHTU.
Huvkora He npbCcKaiTe cpeLly BATbPa, BbB BOAA MM U3TOYHULM
Ha nuTelrHa Boga.

Cnep, Bcsika ynotpe6a ocBoboxxaaBariTe OCTaTb4HOTO HansiraHe.
Huvkora He pa3BuBaiiTe 1 He OTCTpaHsBaliTe NPeQNasHNS BEHTU.
MpbckaykaTa nop, HansiraHe He 61Ba fAa ce U3noJs3Ba, ako Mno-
TpebuTenaT e yMopeH, 60eH Unn NMop, BAMSIHAE Ha aikoxoJl,
HaPKOTULW UK NeKapcTBa.

O6sicHeHne Ha cCUMBOJIUTE:

2 | MNpbckadka nog HanaraHe 2|
max.
2h JonycTtmo paboTHO HandraHe: makc. 2bar
ar

He n3nonsBsaiiTe 3a npbckaHe ¢ nectuumau!

He nanonseanTte passxxpaiim npenapatum!

He npbcKaiiTe BbpXy eneKTpuyeck ypeau, enekTpruiecku
KaGenu 1 NPOBOAHULIN.

He npbckanTte cpeluy xopa!

He npbckaiiTe cpelly XXUBoTHM!

MpbckanTe camo BbpXy pacTeHus!

He nanonssaite npoaykKTa 3a nueHe!

1 He ocTtaBsinTe npbckaykaTa nog HanssraHe Ha ClbHLE.
< | CobliecTByBa onacHoOCT OT ekcnno3us!

MaseTe OT OTKPUT MNNaMbK U UTOYHULM Ha TOMJIMHA.
3atBapsiiTe CbOoBETE MNBbTHO; CbhXPaHsBanTe M

noxxapobesonacHo! He nanonseante necHo3anannumm
TeyHocTn!

[MazeTe OT 3aMpb3BaHE U CbXpaHsABanNTe Ha MACTO 6e3
ONacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

C CoxpaHeHne npu 0°C-40°C Ha cyxo MAacTo 6e3 npax.
cld

HoceTe npegnasHa macka cpeLly npax.

HoceTe NogxoAsLo 3amTHO O6EKI0, PbKaBULIM NN
macka.

30-60 x

LbpnanTte n HaTuCKanTe pbKoOxXBaTkara Ha nomnaTta
30-60 nbTn, Npean Aa NnpbcKaTte ¢ Boga.

Mpeau oTBapsiHe U crieq, ynotpeta nanycHeTe Hassi-
raHero.

[NpbckaHe Ha 360°

Mpeaun nbpeaTta ynotpeba npoyeTeTe BHAMATENHO
PbKOBOLACTBOTO.
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Mpeaun nyckaHe B gencrene

/A BHUMAHMUE! MposepeTe 6e3onacHoTO AencTane! MNpean

BCsika ynoTpe6a npoBepsiBaiiTe NpbcKaykaTta Mof, HansraHe 3a
BUAVMI MOBPEAV 1 6e30nacHo fAelicTaune. 3a Lenta nssbplueTe
CNE[HNTE NPOBEPKU:

MpoBepeTe KoHTeiiHepa [6] v aBaTa Mapkyya [10], [11] 3a Bugvmu
nospeau.

MpoBepeTe CTAaBUMHOCTTa Ha 3aKpenBaHe Ha TBbPANS MapKyH
[10], Ha mekusi Mmapkyu [11] n Ha TexecTTa [12].

HanomnaiiTe npasHaTa NpbcKayka.

Wapbpnaiite npeanasHis BeHTn [5 ] HacTpanu.

Hansaraneto Tpsibea ga ce ocBob6o)xgaBa oce3aemo.

MyckaHe B pencTBue

YkasaHue: Npegn ynotpeba ce yBepeTe B N3NpaBHOCTTa Ha
npoaykTa.

HatucHeTe pbkoxsaTkaTta Ha nomnata | 1 | Hagony.

Yka3zaHnue: 3a ja 0CBOGOMVTE HaNsIraHeTo B KOHTeliHepa [6,
npeaw ga ro oTBopuTe, M3pgbpnarite NpeanasHns BeHTUN
HacTpaHu.

PasBuiiTe kanaka | 7 | 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesnka u
nssapete nomnara [9] oT koHTeliHepa [6 .

Cera HarbiHeTe KoHTeliHepa [6].

YkasaHue: HarbnHeTe KoHTeliHepa [6| ¢ Tonkosa TeuHoCT,
KonikoTo Bu e Heo6xopmma 3a ynoTpeba, KaTo Habofasare
ckanaTta 3a HMBOTO [13| (He noBeye oT Makc. 21).

MocTaseTe kanaka [7] c nomnata[9] oTHOBO B KOHTeliHepa [6]
1 ro 3aBMINTE MO NOCOKAa Ha YacOBHUKOBATa CTpenka fo orpa-
HUYmTEN.

M3gbpnaiTe n 3apBukeTe pbkoxBaTkara Ha nomMnara | 1 | Harope
W Hagony, [okaTo NpbcKaykaTa ce Hanomnu Ao AOoMyCTUMOTO
paboTHO HanaraHe ot 2bar.

YkKasaHue: AKO HandAraHeTo Ha Bb3yXa B KOHTelHepa IEI Haf-
BULLN 2 bar, HansiraHeTo ce ocBob6o)XAaBa aBTOMaTUYHO Ypes3
npeanasHus BEHTUIN .

HaTtucHete pbkoxBaTkara Ha nomnara | 1| Hagony.

3agpbKTe pbKoxBaTKaTa | 4 | U Haco4yeTe perynmpyemara pas-
npbcKBalla ato3a |8 | Hanp. KbM pacTeHue.

YkasaHue: MoxeTe Aa BbpTUTe pasnpbckaliarta rfaea 3a us-
61paHe Ha pasnu4YHN QYHKUMM Ha NpbCKaHe (NTbTHa CTPYS npu
3aBbpTaHe Nno Nnocoka Ha YacoBHMKoBaTa cTpernka (cdur. C1),
CTpys MbIa npuv 3aBbpTaHe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpeska
(cpur. C2)).

Yka3zaHue: Mekusit MmapKy4 N TexkecTTa [12| morar ga ce
OBVKaT MBKaBo, 3a Aa Ce YNeCHN NoeMaHeTo Ha TeYHOCTTa B
KOHTelHepa @ aKo ObpXXUTe NpbcKaykarta nog HansiraHe B
pPasnnyHn NO3nNLMN.

M3gbpnanTte 3awmTHaTa 610KMpoBKa Ha3af, HaTUCHeTe
OyTOHa 3a NpbCcKaHe , 3a [a 3anoyHeTe Aa npbckaTe.
OTnycHeTe 6yTOHa 3a NpbCKaHe , 3a fa crnpeTe fa npbckare.
YkasaHue: AKO HansiraHeTo B KOHTelHepa | 6 | He e AoCTaTb4YyHO
3a NpbCcKaHe, HanoMnariTe OTHOBO KOHTeHepa @ Makc/MasnHo
[0 OonycTMMoTo paboTHO HansdraHe ot 2bar (Bux ,,Cb3gaBaHe
Ha paboTHO HandaraHe").

3a ga ocBoboamMTE OCTATBLYHOTO HaNsraHe B KOHTelHepa @
n3gbpnaiTe NpeanasHUs BEHTUN | 5 | HacTpaHu 4o orpaHnymTen.

MpeHacsiHe Ha NpbcKa4vkaTta
noa HansiraHe

MpeHacsanTe NpbCcKaykKaTa Noa HansiraHe, KakTo crepBa:

MpeHacsiHe no Bpeme Ha ynotpeb6a

HoceTe npbckadkarta nog HandraHe 3a gpbXxkarta .
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MpeHacsiHe cnep ynoTtpe6a
HaTtucHete pbkoxBaTkarta Ha nomnara | 1 | mbpBo Hagony.
WNapbpnaiite npegnasHus BeHTWUN | 5 | HACTpaHu TOMNKOBa,
Ye OCTaTLYHOTO HansiraHe fia 1anese oT KoHTeiiHepa [6].
XBaHeTe NpbCKayKkaTa Mof HansraHe 3a Apbxkara [4].
YkasaHue: 3a ga nsberHeTe nospeam Ha KoHTeliHepa [6 | npu
npeHacsHe, BUHarn NOBAUranTe npbckadvkara nog HansraHe u
He 5 BNnayerte Mo 3emsra.

® [louncTtBaHe N noaapbXKa

He npopyxsaiTe gto3uTe € ycTa, ako ca 3arnyLUeHu.
YkaszaHue: NoyncTBanTe NnpbckaykaTa nog HansiraHe cnep Bcsika
ynotpe6a! Crep, Bcsika ynoTpe6a 13npassaiite KoHTelnHepa.

PasswiiTe pasnpbCKeallaTa fo3a [8].

MoumncTeTe pasnpbCKBeallaTa fro3a [8] nop Tevalla soga.

3a nouncTBaHe Ha 3anylueHa pasnpbLCKBeaLla Ao3a
n3nonagaiiTe nrna, 3a Aa npobueTte fro3ata [8].

OcBo6opieTe kanaka 7], kaTo ro passueTe oT KoHTeliHepa [6]
06paTHO Ha YacoBHIKOBaTa cTpenka. Vasapete nomnata [9],
TBBLPAMS MapKy [10], Mekusi mapkyd [11] u TexxectTa [12].
Pasgenete Mekusi Mapky4 [11] u TexxecTTa [12] 1 r1 noumcrete
nof, Tevalla Bofa.

MouncTeTe kanaka [7] BkntountenHo pbkoxsatkara [1], nom-
nata [9] u TBLPAMS Mapkyu [10] nog Tevalla Boaa.

MoumncTeTe BLTPELLHATA W BbHLUHATA CTpaHa Ha KoHTeliHepa [6 |
nop Tevalla BoAa.

Crno6eTe OTHOBO TBLPAVA MapKy [10], Mekust mapkyd [11] u Te-
xectTa[12]. MocTaseTe kanaka[7] oTHOBO BLPXY KOHTElHEpa

11 O 3aBUIATE MO NOCOKA Ha YaCOBHIKOBATA CTPENKA.
MopacylueTe NpofyKTa ¢ Kbpna.

Cnep ynotpeba nanycHeTe eBeHTyaNIHO OCTaTb4HOTO HansraHe
B KOHTelHepa. 3a uenTta n3gbpnanTte npeanasHus BEHTN
HacTpaHu, [oKaTo Crpe Aa ce YyBa CBUCTEHE.

MoumncTeTe ypena OCHOBHO 1 MO OCTaBeTe Aa N3CbXHe, Npeau
[a ro cbxpaHuTe, ocobeHo npe3 3umara. Taka e n3berHete
noBpeu OT 3aMpPb3BaHe.

OTcTpaHeTe OCTaTbYHOTO KOIMHECTBO Npenapar 3a NpbCKaHe
OT KOHTelHepa [6].

CbxpaHsiBaiiTe NnpbcKaykara nog HansraHe Ha Cyxo Msicto 6e3
npax, 3alnTeHo OT 3aMPb3BaHe.

® OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeaun

AKoO n36poeHuTe no-gony Mepku ca 663yCﬂeLLIHVI, Ce CBbpXeTe C
npomnssognTens.

® =lMoBpena
®© = Bb3MoyXKHa npuymHa
O = OtcTpaHsBaHe

B KOHTeVIHepa He Ce HarHeTsiBa HansiraHe.
NomnaTa He e 3aBMHTEHA 34paBso.
3arerHete nomnara 30paBo.

[ro3aTa He NpbCKa.

Hama HansraHe.

Hanowmnaiite, 3a fa ce HarHeTu HansiIraHe.

[Liosara e 3anyLueHa.

[NouucTeTte grozara.

B koHTenHepa @ HAMa npenapar 3a NpbCcKaHe.

HaneliTe npenapar 3a npbCcKaHe.

TBbLPAVAT Mapkyy [10], MeknsT mapkyu [11] u TexecTTa [12] He ca
CBbp3aHu MOMEXAY CU.

lMpoBepeTe YacTuTe 1 MM CBbPXXETE.

® O ®@0®0O@®@0O®Oe O®e

U3xBbpnsHe

OnakoBkaTa e n3paboTeHa OT eKONOrnM4yHM Matepuanu, KoOnTo
MOXXe fja npefaneTe B MeCTHUTE NYHKTOBE 3a peunknnpaHe.
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OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a OTCTPaHsIBaHE Ha N3Ne3nns oT
ynoTpeba NpofayKT KaTo oTnagbk ce uHdopMmupalite ot Bawara
O6LLVHCKa 1nn rpafcka ynpasa.

® lapaHuus

YBarkaemu KNneHTu,

3a TO31 ype[ nosyyaBaTe 3 roavHu rapaHuusi oT garara Ha nokyn-
kara. B cnyvai Ha HecbOTBETCTBME Ha NpoAdyKTa C Aorosopa 3a
npopgaxk6a Bre nmarte 3aKoOHHO NpaBo fa npegsasuTe peknamaums
npeq Npofasaya Ha NPoAyKTa Npu yCnoBusiTa 1 B CPOKOBETE, Or-
pegeneHn B maea TpeTa, pasgen Il u lll n rnasa 4eTBbpTa OT 3aKOHa
3a nNpepocTaBsiHe Ha LMMPOBO CbAbpXXaHNe 1 Ldposu yeryr u
3a npopaxxba Ha ctoku (BMUCLYMNC)* .

Bawwte npaBa, npouaTnyalLy oT NOCOYEHNTe pasnopenou, He ce
orpaHuyaBaT OT HallaTa no-fosy NpefAcTaBeHa TbpProBcka rapaH-
UMsi, He ca CBbp3aHu C pasxoaun 3a NoTpedbuTenuTe n He3aBUCMMO
OT Hesl NPoAaBaYbT Ha MPOoAYKTa OTroBaps 3a fivncara Ha CboT-
BETCTBUE Ha NoTpebuTenckarta cToka ¢ Aorosopa 3a npogaxx6a
cbrmacHo 3MLUCLYMNC.

lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 roanHn OT JaTaTta Ha nosnyyaBaHe Ha CTo-
kara. Na3ete pobpe opurnHanHara kacosa 6enexkka. To3n JOKYMeHT
€ HeobXoOoUM KaTo 40oKa3aTesiCTBO 3a Nokynkarta. AKO B pamMKute
Ha TPV rOAVHW OT AartaTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3M NPOAYKT Ce NosiBn
nedekT Ha maTepuana um NponsBoACTBEH AeEKT, NPOAYKTHLT e
6bae 6e3nnaTtHO PEMOHTMPAH UK 3aMeHeH. lapaHumsTa npegnonara
B PaMKUTE Ha TPUrOAMLIHMSA rapaHLMOHEH CPOK Aa Ce NpPeacTaBAT
DedekTHUAT ypen, kacoBaTa 6enexxka (KacoBUST GOH), KakTo U
BCUYKM OpYrn JOKYMEHTW, YCTAHOBSBALLW HANMNYMETO Ha AeddeKkT 1
NMMCMEHO Aa ce 065sICHN B KakBO Ce CbCTOoM AedeKTbT U Kora e
Bb3HUKHaAJ1. AKO AehbeKTbT € MOKPUT OT HalaTa rapaHuus, Bue we
nony4mTe 06paTHO PEMOHTMPAHMSA UM HOB NPOAYKT. B cnyyan Ha
3amMsiHa Ha gedeKTHa CTOKa MbpBOHAYaIHUTE rapaHUMOHEH CPOK
1 rapaHLOHHW YCIoBUs ce 3anassart. B cnyyai Ha peMoHT Ha fe-
(heKTHa CTOKa, CPOKbLT Ha PEMOHTA ce NpubaBst KbM rapaHUMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYaNIHO HAJIMYHUTE N YCTAHOBEHW NOBPeEAN N AedekTn
oLe nNpuv NoKynkarta Tpsibea ga ce cbobLum BegHara cnep pasona-
KOBaHeTO. EBeHTyanHuTe pemMoHTV creq, n3TnyaHe Ha rapaHuMOoHHNSA
CPOK ca cpeLLy 3annaiiaHe.

PeMOHTBT unn 3amsiHaTa Ha npoayKTa He nopakaaT HoBa rapaHLumsa.

YpenbT € Npov3BefeH rpykvBO cropen CTPOruTe N3ncKBaHns 3a
Ka4ecTBO 1 JOBPOCHBECTHO U3NUTaH Npeaw gocraska. lapaHuusTa
BaXKW 3a AedeKTn Ha MaTepuana unm NPon3BOACTBEHN AedeKTN.
lapaHumaTa He o6xBaLla KOHCYMaTMBMTe, KakTo U YacTuTe Ha Npo-
JYyKTa, KOUTO nognexxaT Ha HOPMaJTHO U3HOCBaHe, MOPaaN KOETo
Morar fga 6bAart pasrexxgaHy kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce HacTu
(HanpyMep hunTpU NN NPUCTaBKKM) UK NOBPEANTE Ha YyMNNBK
YyacTu (Hanpumep NpekbeBaYn, 6atepun N Takmea NPOU3BeAEHN
OT CTbKNO). [apaHuusATa oTnaga, ako ypeabT € NoBPeAeH Nopaan
HenpasU/IHO U3MON3BaHe NN B Pe3yNnTaT Ha HeOCbLLECTBSIBaHE Ha
TexHn4ecka nogapbXKka. 3a npasunHarta ynotpeba Ha npofaykra
TpsibBa TOYHO Aa Ce cras3BaTt BCUMYKM YKa3aHus B ybTBAHETO 3a
ekcnnoatauus. NpegHasHavyeHne n gencTBms, KOUTO He Ce Npeno-
pbYBaT OT YNbTBAHETO 3a eKcrnioaraums um 3a KouTo To npegy-
npexxpgasa, TpsbBa 3agb/KUTENHO fa ce n3bsAresar. [NpoaykTeT e
npefHa3HayeH camo 3a 4acTHa, a He 3a NpodecnmoHanHa ynorpeoa.
Mpu 3noynotpeba 1 HenpasuIHO TpeTupaHe, ynoTpeba Ha cuna un
NPy MHTEPBEHLIMUN, KOUTO HE Ca U3BBPLLEHW OT KITOHa Ha HaLvs
OoTOpM3MpaH CepBr3, rapaHumaTa otnaga.

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha Bawumsa cnyyaii, cnen-
BaliTe cnegHNTE yKasaHus:

- 3a BCVYKU 3annTBaHNsi NMOAroTBETE Kacosarta 6enexka u
naeHTudrkaumoHHns Homep (IAN 494365_2504) kaTo
[oKasaTeficTBO 3a Mokynkara.

- BsemeTe apTukynHus Homep oT abpuyHaTta Tabenka.
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- Mpw Bb3HMKBaHE Ha (hyHKLMOHANHW UK ApYri AedeKTU MbpBO
ce CBbPXKETE Mo TenedoHa unm 4pes NMENN ¢ LoSynoco4eHuns
cepsun3eH otaesn. Cnep ToBa e nosy4nTe JOoMbHUTENHA
MHopMaums 3a ypexxgaHeTo Ha BalwaTta peknamauusi.

- Cnep cbrnacyBaHe C Halmsa CepBr3 MOXETE Aa usnparturte
OedeKTHUA NpoayKT Ha noco4eHnst Bu agpec Ha cepBumsa
6e3nnaTHO 3a Bac, kaTo npunoxxmte kacoBaTa 6enexka (Ka-
coBusa 60H) U NOCO4YUTE NMUCMEHO B KaKBO Ce CbCTou Aedek-
TbT 1 KOra e Bb3HUKHa. 3a fa ce usberHat npobnemu ¢
NPUEMaHETO U JOMbHUTENHN Pa3XOAu, 3aab/KUTENTHO N3-
nonseanTe camo agpeca, KonTto Bu e nocoyeH. Ocurypete
n3npaLlaHeTo a He e KaTo eKCrnpeceH ToBap WU Kato apyr
cneuvaneH Tosap. ManpaTeTe ypeaa 3aegHO € BCUYKN Npu-
HapIeXXHOCTW, JOCTaBEHM NPW NOKYNKaTa, U OCUrypeTe foC-
TaTb4yHO CUrypHa TPaHCNopTHa onakoBKa.

PeMOHTV 13BBH rapaHuusita MoXeTe Aa Bb3/M0XUTE Ha KIoHa Ha
Halms cepBu3 cpeLly 3annawade. Ton ¢ ygosoncTseuve we Bu
Hanpasu NpefsapuTenHa kankynauvs. Moxem aa obpaborsame
camo ypeau, KoMTo ca OCTaTb4HO ONakoBaHWU U N3npaTeHn ¢
nnaTeHyn TPaHCMOPTHY pasxoau.

BHumaHwme: V3npateTe Bawmns ypeq Ha KnoHa Ha Halums cepBu3
NMOYNCTEH U C YKasdaHue 3a gedekTa.

YpeaunTe, npeameT Ha U3BbHrapaHLUMOHO o6CnyXKBaHe, n3npareHm
C HennaTeHn TPaHCMOPTHN Pa3XOaM — C HAJIOXKEH nnaTex, kaTto
eKCrnpeceH 1Unmn Apyr crneumaneH Tosap — He ce npremar.

Hue we n3sbpumm 6e3nnaTHO U3XBBPJISHETO HA U3npaTeHuTe OT
Bac pedexTHn ypeaw.

Bbnrapus

Ten.: 00800 1114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 494365_2504

Mornsi, 06bpHETE BHUMaHWe, Ye CriefBallyvsiT agpec He e agpec Ha
cepeu3za. [TbpBO Ce CBbPXKETE C roPEerocoHeHnst CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM m6X & Ko.KI
LLinctcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
rEPMAHNA

*Karto cusunyecko nuue — notTpebuTen, He3aBrNCUMO OT HacTosLara
Tbproscka rapaHuusi, Bue ce nonssarte oT npaBara Ha 3aKOHO-
BaTa rapaHuus, npefocTaBeHa OoT 3akoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha
UMpPOBO CbAbPXKaHKE 1 LMPOBK yCnyri 1 3a npopgaxxbaTa Ha
cToku/3MUCLYTIC/. Mo-cneynanHo Bue nmarte npaso npu HECH-
OTBETCTBME Ha CToKaTta fga 6bae N3BbPLUEH PEMOHT UM 3aMsHa
no Baw n36op, 0CBEH ako TOBa € HEBb3MOXKHO 1IN € CBbP3aHo C
HenponopLMOHaHO rofiemMn pa3xoan 3a npopasaya. Bue umare
npaBo Ha NPOMNOPLIMOHANHO HaMasiBaHe Ha LieHaTta unu Ha pas-
BaJIiHE Ha JOroBOpa NMpU Han4yve Ha ycnosusita Ha 4n. 33, an.

3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusita n CPOKOBETE Ha 3aKOHOBATa rapaH-
uMsa ca pernameHTypaHn B rmasa TpeTa, pasgen |l v lll v B masa
YyeTtBbpTa Ha 3MMLCLYMNC

3a pga ce rapaHTMpa 6bp30 obpaboTBaHe Ha BalaTa 3asBka,

crnepgpaviTe ykasaHusTa no-gony:

o Mons, npy BCUYKM 3anMTBaHWSA APBHXTE HA PasnonoXxeHne
Kacoswusi 60H n Homepa Ha apTtukyna (IAN 494365_2504) kato
[oKasaTeficTBO 3a Mokynkara.

0 HomepbT Ha apTuKyna e NocoYeH BbpXy Turnosara Tabesnka Ha
npoaykKTa, rpastopa Ha NpoAdyKTa, TUTynHaTa cTpaHuua Ha Ba-
LLETO PBKOBOACTBO (O0Ny BSBO) UM BbPXY CTUKepa OT 3agHaTa
U fonHaTa cTpaHa Ha Npogykra.

0 AKO Bb3HUKHAT PYHKLMOHANHN HEN3NPaBHOCTA WU Opyrn
nedekTn, CBbpXKETE Ce MbPBO MO TenedoHa v no NMenn ¢
NoCOYeHNs NO-A0Sy CEPBU3EH OTAEN.
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o [lpoaykTa, KOWTO € perncTpupaH Kato aeekTeH, MoxeTe aa
n3npaTuTe cnep tosa 6e3 NOLLEHCKN Pasxoau Ha NOCOHEHUs
Bu cepBu3, Kato NpunoXxmTe QOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
coB 60H) 1 onvcaHne B KakBO Ce CbCTOM NMoBpefaTa 1 Kora e
Bb3HUKHanNa.
o] Ha parkside-diy.com moxeTte ga pasmne-
Jare 1 U3TernTe ToBa U MHOMO Apyru
pbkoBogcTea. To3n QR kopg we Bu oT-
Befe ANPeKTHO o parkside-diy.com.
N36epeTe Bawara cTpaHa n na3nons-
BalTe mackara 3a TbpCeHe, 3a fa
HamepuTe PbKOBOACTBATA 3a EKCMNo-
aTauus. Ypes BbBeXaaHe Ha HoMepa
Ha apTtukyna (IAN) 494365_2504 we
nosny4ynTe AOCTHIM JO PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoatauus Ha Bawwms apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 00800 1184980
dopmynsp 3a KOHTakT Ha parkside-diy.com
IAN 494365_2504
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Ymopvnua Twv XPNOLLOTIOIOUHEVWV EIKOVOYPAHHATWY

YTmodeifelq aoddaielag
0dbnyieq xelplopoL

WYekaotApag
® Ewcaywyn

2.aG ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou VEOU oag Tpoiovtog. EttiAéEate
€va Tpoiov vPpnAwv Tpodiaypadwv. Mpv aroé tnv ipwTn B€on oe
Aettoupyia e€oikelwBeite pe To TIPOIOV. Na To oKoTIo auTto dlapdote
TIPOOEKTIKA TIG TIAPAKATW odnyieg Xpriong Kal LTtodeifelg aopalelag.
XpNOoJOTIOLEITE TO TIPOIOV HOVO OTIWG TIEPLYPADETAL KAL YIA TOUG
avapepopevoug Toueic epappoyng. PuAAETe auTeg TIg odnyieg oe
gvav acpain xwpo. Napadwote OAa ta eyypada Katd tn petafi-
Baon tou poidvTog o TPITO.

To TIPOIdV XPNOIUEVEL OTOV PEKACHO LYPWV CTO OTIITL, TOV KNTIO KAl
TO BeppoknTuo. Q¢ pn TIPoPAeTiopevos Bewpeital eldikdTEPA O Ye-
KAOMOG SIAAUTIKWV I} LYPWV TIOL TIEPLEXOLV SIAAUTIKA, KABWG Kal
AASL. To Ttpoidv TIPOBAETIETAL ATIOKAEIOTIKA KAl POVO YIA IOIWTIKA
xenon.

O YekaoTApag TieoNG XPNOLEVEL ATTIOKAELOTIKA KAl HOVO yla TOV
PEKATHO TWV AKOAOUBWV LYPWV CTO OTIITL, TOV KATIO I} o€ BEPPOKATIIAL
- Nepo

AKkpPOPUOIO PEKACHOU
®payr| aopareiag [9] AvtAia
MANKTPO YPeKaapoL 2KANPOG EAACTIKOG CWANVAG

[1] XeipoAapr} TG avAiag

2

H

[4] AaPn MaAakég EAAOTIKOG CWARVAG
5

6

7]

BaABiSa aodaleiag Bapog

Noxeio KAipaka otabpng

Kartaki
Alaotdaoelg doxeiou (o x Y): 135 x 320mm
2UVOAIKO BApog, Kevo: 0,45kg
Meplexdpevo TANpwWOnG: 21

Méy. erutpemtopevn Trieon Aettoupyiag: 2 bar
1 YekaoTnpag Tieong

1 gyxelpidlo odnywv xpriong

A Ymodeielg aopaieiag

OYNAZTE OAEZ TIZ YTNOAEIZEIZ KAl OAHIMEX AZ®AAEIAZ MA
MEAAONTIKH XPHZH!

Madid i atopa, Ta otroia €xouv EAAEIPN YVWOEWV 1] EUTIELPIAG
OXETIKA E TOV XEIPIOPO TNG OUOKEUNG, ] €XOUV TIEPLOPIOUEVEG
OWHATIKEG, KIVNTIKEG I TIVELHATIKEG IKAVOTNTEG, OEV ETUTPETETAL
VA XPNOWOTIOIOUV TN CUCKELN XWpPIG TNV eTTiPAeYn f kabodn-
ynon evog atopou uttevBuvou yia tnv achdaield toug. Ta tadia
TIPETIEL Va eTURAETIOVTAL, WOTE va PNV TtaiCouv Pe TN GUOKELN.
N KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Yoiotatal
Kivéuvog SepUATIKWV TPAUUATIOUWY aTtd TNV £Ttadr] Ye To Peka-
C6pevo peco. Popdte Katd Tov Pekaopd KATtaAANAn evéupaaia
TIpOoCTaCiag, yavtia Kat JAoKda.
N O PekacTrPag TieonG SV ETIITPETETAL VA
XpnolJortoleital, 6tav 0 XProtng eival KOUPACHUEVOG, APPWOTOG
1 Bpioketal LTIO TNV ETINPELA AAKOOA, VAPKWTIKWY 1} GAPUAKWV.
N MnV TIPQYLATOTIOIEITE ETIIOKEVEG 1| TPOTIOL-
Noelg otov PekaoTripa Ttieong. Mnv TPOTIOTIOLEITE 1 ETIIOKEVA-
Cete eCapTtnpara.
KaBapilete Ta X€pLa 0ag Kal TO TIPOCWTIO 0AG PETA TOV PEKATHO.
MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=HZ! Mnv ekBétete TN
& ouoKeur] (adela ) yepdtn) o Aueon nAlakr) akTivoBoAial
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Katd tnv epyacia pe kat Tnv avapién dlaAupdtwy Pekaopol
akoAouBeite Ttavta TIg odnyieg Tov TTAPAYWYOoL TwWV
XNUIKWV TIPOIOVTWV.
MpotoL avoifeTe TO SOXEIO, EKTOVWVETE TIAVTA TNV UTIOAEUUATIKN
Ttieon oto doxeio, Tpafwvtag oto TAAL TN BaABida achaleiag.
MoTé pnv PekaleTte KOVTPA OTOV AVEUO, PECA OE VEPO 1] OE TINYEG
TtéolpoL vepo.
EktovwveTe petd amod KAbe xprion TNV UTIOAEIYUATIKY Ttieon.
Mote punv &ePdwveTe N adaipeite TN BarBida aodpdaielag.
O Yekaotrpag dev ETITPETIETAL VA XpnaolJoTIolEiTalL, 6TAV O
XPNoTNg eival Kovpaopévog 1 Appwaotog N Bpioketal uTIO TNV
ETINPELA VAPKWTIKWY, AAKOOA 1] pappaKwv.

Eme€Rynon Twv cuPBOAwV:

— | Wekaotipag mieong 2 |
max.|
21

Emitpemtopevn pey. Tieon Aettoupyiag: 2bar

2 bar

Mnv Tov XpNolUOTIOLEITE YIa TOV PEKATHO QICAVIOKTOVWV!

Mn XxpNOIPOTIOLEITE KAUOTIKA LAIKA!

Mnv Pekalete TIAVW O NAEKTPIKEG OUOKEVEG, NAEKTPIKA
kaAwdia kat aywyoug.

Mnv pekalete mavw oe atopal

@ Mnv Yekalete tavw oe (wal

Wekalete poévo mavw oe utd!

f®
A
e 5

@ Mn xpnolUOTIOLEITE TO TIPOIOV yla va TIleiTE!

1 Mnv adrivete aTov AALO TN cuokeur] PekaouoL otav
| Bpioketal uttd Trieon. Ygiotatal kivbuvog €kpnéng!

Kpatrote TNV pakpld arnod avoixteg GASGYEG Kal TINYEG
BeppotnTag. ZdpayiCete oteyava ta doxeia,- kat amodn-
KEVEUTE TA E£TOL WOTE VA PNV Kvduvevuouv arod Tupkayld!
Mn xpnowortoleite e0PAekTa vypal

MpooTaTéYPTe TOV ATIO TIAYETO KAl ATIOONKEVETE TOV O€
X pE€pPOG OTToU SEV TTIAVEL TIAYETOG.

°C AmoBnkeuon atoug 0°C-40°C og ateyvoUg XWPOUG Xwpig
Cﬁt OKOVI.

®opdte paoka TpooTaaciag aro Tn okovn.

®opdte kKatdAAnAn évbuon Tpootaciag, yavtia rj paoka.

3060 Tpapréte kat TiEoTte TN XelpoAapn TG avrAiag
30-60 ¢popég, TPV PEKATETE VEPO.

Mpwv aro 1o Avolyua Kal YETA TN XPrion, EKTOVWaTE
@ @ Tnv Tiieon.

Wekaopog 360°

Mpv amo tnv TIpwTn XpPrion, dlapAcTe TIPOCEKTIKA TIG
odnyieg.
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® [pwv amnd tn B€on oe Acttoupyia

/A NPOZOXH! EAeyEte TNV aodain Aettouvpyial Mpwv amtd kabe

XPron, EAEYXETE TOV PEKAOTAPA TIiEoNG yia epdaveic CNULES Kal
Tnv aodpaln Aettoupyia Tou. Ekteleite yia Tov oKOTIO AuTO TOUG
aKOAoUBoUG EAEYXOULG:

EAéyxeTe To Soxeio [6] kat Toug 500 eAAcTIKOUG OwArveG [10],
yla opateg {NULEG.

EAgyxete TNV KaAr edpappoyr| TG oLVOECNG TOL OKANPOL EAQCTI-
KoL cwArva [10], Tou paiakob owArva [11] kat Tou avtiBapou [12].
Auv€note TNV Ttieon Tou KevoL PeKAOTPA TTiEDNG.

Tpapnéte ™ BaABida aopaleiag [ 5| Ttpog TO TIAAL

Mpémel va akouatei OTL EAATTWVETAL N TTiEDN.

® 0O£on oc Acttoupyia

Y1iodeEn: Mptv amo ) xpron, BePaiwbeite yia Tnv aoyn katdotaon
TOU TIPOIOVTOG.

Meéate N XelpoAaPry Tng avtAiag | 1| Tpog Ta KATW.

Y1mo6ei€n: Na TNV eKTOVWON TNG LTIAPXOVOAG TTiEGNG OTO
Soxeio IEI, Tpapnfte ™ BaABida aocpaleiag |5 | TTpog TO TIAAL,
TIPOTOL TO AVOIfeTE.

MeploTpePte TO KATIAKL | 7 | avTiBeTa TIpOoG TN Popd TWV SEIKTWV
Tou poAoylol kat TPaBriEte TNV avtAia [9] éEw amo To Soxeio [6].
[epioTe Twpa 10 Soxeio | 6.

Y1mo6e1€n: Nepiote To doxeio IE HOVO pE TOGO LYPO, OCO XPELA-
Ceote yla Tn Xpnon, Aappdavovtag utoyn TNV KAipaka tng otdo-
KNG [13] (Ox1 TteploadTEPO aTtd pey. 21).

TomoBeTAoTE TO Kamdkt [7] padi pe Tv TV avtAia [9] éAt oo
Soxeio IEI kal Biéwaote To KATA TNV GOoPA TwV SEIKTWV TOL POAO-
Yl0U pEXPL TEPUA.

TpaPnéTe Kat KivAoTe TIAAVOPOUIKA TN XEPOAAPN TNG avTtAiag
TIAVW - KATW, PEXPL aToV YeKaaTrhpa Ttieong va avénbei n ttieon
€WG TN MEYIOTN ETITPETTTN TTiEaN AetToupyiag Twv 2 bar.
Ynébeign: Edv n tieon aépa oto doxeio IEI uttepPei Ta 2bar, ToTE
n Ttieon Ba ektovwBel avTtépata péow G BaiBidag acpaleiag .
Meéote N XelpoAapny TG avtAiag | 1| Tpog ta KATw.

2uykpatrote tn XelpoAafr | 4 | kal otpeYPTe TO PpuBULLOUEVO
AKpPOPUGIO Pekaopol [8], Tr.x., TTavw oe &va ¢uTo.

YmodeiEn: Mmiopeite va TieploTpEPETE TNV KEPAAA PEKATHOU,
yla va eTiAéEeTte SLApopeg Aettoupyieg Pekaopou (TTANENG PLTTH
Katd tnv Teplotpodn avtibeta amo TN popd TEPLOTPOPAG TWV
SeIKTWV TOU poAoylol (elk. C1), pirtr ekvePwPATOG KATA TNV
Tieplotpodr] avtibeta amnod tn dopd TEPIOTPOPrG TwV SEIKTWV
ToU poAoylol (ek. C2)).

YTmodeign: Ydpxel SuvatdtnTa EVEAIKTNG PETAKIVNONG TOU pa-
Aakou Adotixou [11] kal Tou avtiapou , yla va SleukoAUveTal
n vetagpopda vypou ato Soxeio IEI, OTav KPATATE TOV PekaoThpa
Ttieong oe diladopeg BEoeIS.

Tpapnr&te T dpayn acdaieiag |2 | TTPOG TA TTIOW KAl TIECTE TO
TIAAKTPO Yekaopol | 3 | yla va ekivroete tn Sladikaaia Ppeka-
opov.

Adriote eAe0BEPO TO TIANKTPO YPeKACHOU , yla TEpUAtiopd
¢ Sadikaoiag Pekaouou.

Ynoden: Eav n mtieon oto doxeio @ Oev eTtapKei TTAEoV yla
Tov PeKaopo, cuptiiEate avd To doxeio IEI HEXPL TN PEYLOTN
ETITPETIOMEVN Ttieon Aettoupyiag Twv 2bar (BA€me «Anuloupyia
Ttieong Aettoupyiag»).

Na va EKTOVWOETE TNV UTIOAEIPHATIKN Ttieon oto Soxeio IEI,
Tpapntte tn BaABida aopaleiag |5 | TIPOG TO TIAAL HEXPL TEPMA.

® Metadopa Pekaotiipa mieong

Metagépete Tov PeKaoThipa tieong we e§AG:

Metadopa Kata tn Xxprion

MeTtadEpete TOV PeKATTHPA TIEGNG KPATWVTAG TOV ATtd TN

Aapn [4].
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Metapopa peta tn Xprion

Méote ipWwTA TN XEPOAAPH TNG avTtAiag | 1| TIpog Ta KATw.
Tpapnréte T BaABida aopaleiag [ 5| Tpog To TIAAL, PEXPL va
€KTOVWOEIL N LTTOAEUPATIKA TTieon oto doxeio IEl

Kpatate tov Ppekaotripa tieong arod tn Aapn .

Ymode€n: Na va arodeuvxBouv {nuieg ato doxeio @ Katd
HETADOPA, ONKWVETE TIAVTA TOV PEKACTAPA TIECNG KAl PNV TOV
OEPVETE OTO TIATWHA.

KaBapiopog kat ppovtida

Mnv kaBapiCete Ta akpoduola puowvTag Ta Pe TO OTOHA, OTaV
autd gival ppaypéva.

Y1niodei§n: Kabapilete Tov Pekaotrpa Trieong Petd amod kKabe xprion!
Adelalete T GLAAN PETA aTIO KABE Xprion.

ZeBI5WOTE TO akpodUoIo PekaopoL [8].

KaBapilete To akpodLolo Pekaopou | 8 | KATw arod TPEXOVUEVO
vepo.

Na va kaBapioeTe €va ppaypevo akpodLolo PEKATHOD .,
XpnolJortorjote pia BeAova, yia va EBouAwaoeTe TO akpodUaLo
PekacopoL [8].

ATTIOOTIAOTE TO KATTAKIL , &eBLdwvovTag To avtiBeTa TIpog TN
Popd TwV SEIKTWV TOL POAoyloL aTto To doxeio IE Adaipéote
TNV avtiia @ TOV OKANPO €AACTIKO cwAnva , TOV JOAQKO
eA\aoTIkO owhrjva [11] kat To avtiBapo [12].

Alaxwpiote Tov JAAQKO €AACTIKO owArva [11] kal To avtifapo
Kal EETIAUVETE TA KATW ATTO TPEXOUHEVO VEPO.

KaBapiote To kamdki [ 7] padi pe ™ xeiporapr [1], Tnv avtiia [9]
Kal Tov okKANPO eAaoTikd owArva |10 KATw aTtd TPEXOVHEVO VEPO.
KaBapiote 10 Soxeio IE €0WTEPIKA Kal EWTEPIKA KATW ATIO
TPEXOUHEVO VEPO.

2 uvappoAoynaote TIAAL TOV OKANPO €EAACTIKO CWARva , TOV
HaAaké eaoTiké owArva [11] kat To avtiBapo [12]. TomoBetroTe
To Kamdki [ 7] téAl tévw oto Soxeio [6] kat odi€Te To Katd TNV
Popd TwV SEIKTWV TOL POAOYLOU.

2TEYVWOTE TO TIPOIOV e €va TIAVi.

MeTA TN XPrjon EKTOVWOTE TNV TUXOV UTIAPXOUOCA LTTIOAEMUATIKA
Ttieon oto doxeio. Noa Tov okottd auto, TpapPriéte tn BaABida
aodaleiag | 5 | TTpog To TIAAL, PEXPL VA PNV aKoUYETaAl TIAEOV
OUPLYMOG.

KaBapiote kaAd Tn CUOKELN Kal adrjoTe TNV VA OTEYVWOEL,

Kal eI8IKA TIPOTOU TNV atrtoBnKeVoETE yla Tov xelwva. ‘Etot
artodevyeTe TN (NULA ATIO TIAYETO.

ATIOPAKPUVETE TUXOV UTIOAEIUPATIKEG TTO0OTNTEG Yekalopevwy
LAMKQV aTtd To Soxeio [6].

ATtoBnKeLETE TOV PEKATTAPA TIIEONG OE OTEYVO XWPEO XWPIG
oKkovn Kat TtayeTo.

AvTtigetwrion opalpatwv

Edv Ta Tapakdtw pétpa dev ETIITUXOLY, EVNUEPUWOTE TOV KATACKELAOTH.

® = BAGPn
®© = MBavn artia
O = Avon

O @®0O@®@O0O®@O®Ee O®e

Aev Snuovpyeital tieon oto Soxeio.
H avtAia 6ev eivat opixtd Bdwpévn.
Bidwaote odixtda TNV avtAia.

To akpodUaolo PekaopoL dev Pekadel.

Aev vTtapxel Ttieon.

Anploupynote Ttieon Pe TNV avtAia.

To akpodualo PekaopoL eival ppayuevo.

KaBapiote 10 akpoduolo Pekaopou.

Aev vmtapyxel Pekaldpevo VAIKO ato Soxeio @

[epioTe pe Pekaldpevo VAIKO.

O okANPOG EAACTIKOG CWANVAG , O PHOAQKOG EAACTIKOG OWAN-
vag [11| kat To avtifapo [12| dev gival cuvdedepéva PeTAEL TouG.
EAéyEte Ta e€atruaTa Kal oLVOEDTE Ta.
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® Amndouvpon

H ouvokevaoia artoteAeital artd LAIKA IAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOV,
Ta oTtoia PTtopEiTe va SIABECETE OTOUG XWPOUG AVAKUKAWGNG TNG
TIEPLOXNAG OQG.

MNa mAnpodopieq oxeTIKA Pe TIG duvatdTNTEG aTtopPPng Tou
TIPOIOVTOG TToL deV XpnaloTIoleiTal TIAEov, arteuBuvBeite oTIq
apu6dieg uTtnEeaTieg TNG KOVOTNTAC 1} TOL SroL Cag.

® Eyyunon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA PE AUOTNPEG KATELBUVTAPLEG
o0nyieg ToLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIIUEAWG TIPLV ATTd TNV TTapadoon.
2 € TIEPITITWON EAATTWHATOC UAIKOD 1] KATAOKELNG, EXETE VOUIUA OL-
Kalwpara €vavTl Tou TTwANTr Tou TIpoiévtoc. Ta vopika oag Sikalw-
pata dev Teplopiovtal e olovonTIoTe TPOTIO ATIO TNV
avapepopven TIAPAKATW gyyvnon.

H eyyonon yia to mpoidv autd avepyxetal oe 3 £Tn ato TNV NUEPO-
pnvia ayopdg. O xpovog eyyonong apxifet Tnv nuepounvia ayopdg.
®uAdEte Tn yvnola amnéddel€én ayopdc o€ Giyoupo PEPOG, KaBwg
auTo To €yypado arnatteital wg arnodelKTIKO TnE ayopdq.

‘OAeg o1 {nuIEG N Ta eEAATTWHATA, TA OTIOIA LTIAPXOUV BN KATA TOV
XPOVO TNG ayopdag, TIPETIEL va avadEpovTal XwpiG kabuaTtépnon
HETA TNV ATTOCLOKELATIA TOL TIPOIGVTOC.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SIACTAMATOG 3 ETWV ATIO TNV NUEPOUNvia
ayopdg auto TO TIPOIOV TIACOUCIATEL KATIOIO EAATTWHA VAIKOU
KATAOKELNG, TO TIPOIdV eTtiokevdaleTal f avtikadiotatal amod epag
Swpeav kata tn Sikr) pag ettidoyr. O xpovog eyyonong Sev €TIEKTEL-
veTal AOyw TIapoxnG IKavoTioinong aro Tnv euvn yla TipayUaTika
eAaTTwpaTa. AuTo LoXVEL Kal yia EQPTAPATA TA OTIOIa £XOULV AVTL-
Kataotabei i eTIoKeLAOTEL.

AuTr n eyyonon ttavel va oxLEL, €AV aTO TIPOIOV TIPOKARBNKe Cnuid,
1} €av autd XPNoLUOTIOBNKE 1 cLVTNPENBNKE PE YN evOedelyuévo
TPOTIO.

H eyybnon KAAUTTTEL EAATTWHUATA OTO UAIKO KAl TNV KATAOKEL. AUTH
n eyyvnon &ev apopd oe PEPN TOU TIPOIOVTOG, TA OTIOIA LTIOKEWVTAL
oe dualoloyikr Bopd kal cuvenwg Bewpouvvtal avaiwaotua (Tt.x.,
pTtatapieg, emtavapopTI{OPEVES UTIATAPIEG, EVKAUTITOL CWANVEG,
duoiyyla xpwpatog), oute oe {nuIEG o eDBpavoTa e€apTruata,
OTIWG SIAKOTITEG ) yuaAlva e€apTHUATA.

Me Tnv avtikataoTtaon TnG CUOKEUNG, cuudwva pe To NOMOX
2251/1994, &ekivael ek VEOL O XPOVOG Eyyunong.

lMNa va dlaocpalioTei n ypriyopn emnefepyaacia Tou arthuatog oag,

akoAouBnate TIG TTapakaTtw uTtodeifelq:

o Ta oAa ta epwTAUATA TIAPAKAAOUME va €XETE TIPOXELPN TNV TA-
petakn anodelén kat Tov Kwdiko tTpoidvtog (IAN 494365_2504)
WG aTtoSEIKTIKO ayopdg.

o O apBuoég poidvtog avaypdadetal otnv Tivakida ToTou Tou
TIPOIOVTOG, EYXAPAYUEVN ETIAVW O KATTIOLO ONEI0 TOL TIPOId-
VTOG, 0TO €EWPUANO TOU eyxelpLdiov odnylwv xprong (Katw
apLoTePd) I o€ AUTOKOAANTO GTNV TTioW 1 KATW TIAELPA TOL
TIPOIOVTOG.

0 e Tmepimtwaon Tov Tipokuouv addApaTa Asttoupyiag r dAAov
€i00LG EAATTWHATA, ETIIKOWVWVAOTE AUETA PHECW TNAEDWVOUL N
email pe 1o TunRpa o€pPig Ttou SiveTal KATWTEPW.

0 TN ouvexela Prtopeite va amooteilete dwpedv TO TIPOIdV, TO
ottoio dSnAwbnke wg TIPoPAnuaTikéd, atn dievBuvon Tou Ba oag
600¢i, ecwkAeiovtag To AmOdEKTIKO ayopdg (TapPelakr amodelfn)
Kal TA OTOLXEIQ OXETIKA PE TO TIOU Kal TIOTE epdavioTnke TO
eAATTWUA.
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o] 21nv lotooeAida parkside-diy.com
pTtopeite va deite kat va katePdaoete
QuTO Kal TIOAAA AAAa eyxelpidla. H oa-
pwaon avTtoL Tou KwdikoL QR Ba oag
peTadepel amevbeiag oto parkside-
diy.com. ETiiAé€Te TN xWpa cag Kat
avalntiote TG odnyieg xpriong, xpnot-
pottowwvtag Tn pdoka avalftnong.

Eloaydyovtag tov aplBuo mpoidvtog
PD F. ON _LI NE (IAN) 494365_2504, 6a éxeTe Ipdofacn
parkside-diy.com OTIG 08NYIES XPrONG TOU TIPOIBVTOG 0ag.

ZépPig EAAada
TnA: 00800 491824928
‘EvtuTio eTtikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 494365_2504

& ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘Evtutto emikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 494365_2504

PDF ONLINE
parkside-diy.com

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model-No.: HG13804
Version: 09/2025

Last Information Update - Informaciok allasa
Stanje informacij - Stav informaci - Stav
informacii - Stanje informacija - Stanje
informacija - Versiunea informatiilor - AkTyanHoct
Ha uHgopmauuaTa - ‘Ekoon Twv TTANpodopLwV:
10/2025 - Ident.-No.: HG13804102025-3




